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42 ssadsnee @3l 351158355 JoWb 35119205 Y5 hes S G Sens e sl 3l A aide S 3a S 3x S, S Jkb [2:42] Do not confound the truth with falsehood, nor shall you
uyd.» 308 (b S S conceal the truth, knowingly.
44 58 (ol a3l WAl 3adSs U el Ge3al S Ol R e S8 1 S 58 L) Nl IS (S 53 S (5 msd o5 [2:44] Do you exhort the people to be righteous, while forgetting
Oolasd Wl QST A8 (o ISIL s Jie WS LS g0 5 S g (S QS &5 SOV €0 s Jses yourselves, though you read the scripture? Do you not understand?
83 sl sosm Y GedisS Y sl & Ole HEY 3\3 S oS Vg Sl SIE W ae S S w3V ) S il ul 5S35 [2:83] We made a covenant with the Children of Israel: "You shall
u-b.d\g 33801 833 L)Lw.}‘ u.)JJ‘jJL!j UsiSaan sl Osady (il S ol Sl eeile S Qb Jle (LS & Gale not worship except GOD. You shall honor your parents and regard
o)LsaJ| \wﬂb Gz uwaJ lgJ 9 USL&@JB 25385 55l LS ald Slad i il ey s 850 LS Sl S ¢l = the relatives, the orphans, and the poor. You shall treat the people
13 ‘OS%A S5 Y| ‘wjg ‘;5 883 ly\g e oSSl sl R ey ey G i) e S gmedl 2 5560 S amicably. You shall observe the Contact Prayers (Salat) and give the
u},ofu 3= obligatory charity (Zakat)." But you turned away, except a few of
) - you, and you became averse.
84 858l 3 g Y3 ‘S;Lm ugim Y (S8 GiS 3!5 Ko s Sl e ol Sl e Jagume —wad _Saves S3L 1Y 561 [2:84] We made a covenant with you, that you shall not shed your
{aif@ 35581 & @ba & MT by,:u LS DA S Gl a3 LS 568 o w568 S o pasa Sl A3 sl Ul &3 053 blood, nor shall you evict each other from your homes. You agreed
uﬁ,\e_w 5908 ol 22 & e and bore witness.
153 a0 8 sm O8Ny ARl lghaiil 1ghaT Gl L@Sl G Suslly =S suadl dase _—w jlai )yl jua cp Y gl sa K40 . 1[2:153] O you who believe, seek help through steadfastness and
uJyLaJ\ — ¢ the Contact Prayers (Salat). GOD is with those who steadfastly
persevere.
156 3B sm al) 315 i b‘ R[E Ll p.euba‘ 13] Gpddl ) A" S S e B Cunae S8 a5l S jua K s (e @Y () [2:156] When an affliction befalls them, they say, "We belong to
’ Uﬁ-"-?b "l Sl g ik (S od) sl e S 2 GOD, and to Him we are returning."
177 5a 5 ) su & 5all 3 b s34 1515 &1 541 ol S e b o Scajh (S Epke sy W 23S S99 [2:177] Righteousness is not turning your faces towards the east or
>5| p3a13 il §aT &3 Jdl ui_’g yrally 3L S A sl S Sl Hsl ATas sl Sl (el S (S 8Lk the west. Righteous are those who believe in GOD, the Last Day, the
a3 oJe Wl d‘ i1y ST A8oMalls oLyl (e e (S A )5l e s Jd S (s pmeiy S sl sl QIS S S gngels, the scripture, and the prophets; and they give the money,
Ml &3 d\SLMJ\g 3Gdls d;—"-" $93 A o S 238 g gl ) siSene Oy sty sl 0ol 5 e iy cheerfully, to the relatives, the orphans, the needy, the traveling
HSUERS A els\g B3l 83 g\bL«Jb 5555 sl o Sl Jlai i S A oS0k sl sty S alien, the beggars, and to free the slaves; and they observe the
3 wwﬁ&wu 3] fouds 0395—0—“3 Capean 5 (B sl oSy 5 S de o S n Sdas S sl 20 Contact Prayers (Salat) and give the obligatory charity (Zakat); and
Gl wj‘ﬁuuw‘ 523 Bl ¢ Ll 23 B Sl 5 O e S i e S (S JBL 5 G il ;f’ = they keep their word whenever they make a promise; and they
331&\ p.a: ékiﬂgbﬁbsdqo R e S5l o steadfastly persevere in the face of persecution, hardship, and war.
These are the truthful; these are the righteous.
180 38l By e S IS ul U}Qﬂ §4>\,,a.>bi{&k.u5 o sl S &;Sa;ﬂéwﬁdweﬁ«__@éﬁﬁ%ubﬁ#é [2:180] Itis decreed that when death approaches, you shall write a
Je Lgaﬁdjﬁdb u«.:ﬁ}“_g sl 4 Laogll e ok G e o S sl i sl ells 55 s by e e —eaw will for the benefit of the parents and relatives, equitably. This is a
A 22 0SS (B o 3a 2 S Cuas duty upon the righteous.
181 5 el 5 ) su Gl Je 20&%\ Lmls Boodo LA3S A5 Had il o L& AS (a5 YIS oy ol Gae a5l s Casm s S5 s e [2:181] If anyone alters a will he had heard, the sin of altering
;uz Rrado U1 &)= 4590303 = Gils ) L oS w8 5 0 5ll5 befalls those responsible for such altering. GOD is Hearer, Knower.
182 sl agts &LS L) 5 s gosh b B (b S il ga Taad Ly aduailals 5 g 5 S Cusa s AS 5 il S ea 4l [2:182]  If One sees gross injustice or bias on the part of a testator,

W)J}Q_CGUJ‘U\ 4L‘.Lc \}L‘)

o) s ea S ehal oy Jlaayn S oslls SeS) Bl elee sgy sl (=
S!Y\jéuﬁeajjj\y‘jc'xﬁ;igaﬁ\chaﬁﬁS#

and takes corrective action to restore justice to the will, he commits
no sin. GOD is Forgiver, Most Merciful.
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188 381 B ) g J‘ & |33J->3 L,Uoub et pil\yo\ |3J5t Y5 A s eSS e Al )l Jle S o 50 SOl el 533 S a1 551 [2:188] You shall not take each others' money illicitly, nor shall you
#5315 @YU el J15aT Gya Uiy 1581 o8I 1S Do S G5 msd O iS58 iy ) S 02t o) S o) 8T S ssSla pribe the officials to deprive others of some of their rights illicitly,
u}*‘—ﬂ Sl degdse 8 S &yl dlddls s vas S hile you know.
189 5 el 5 ) gu ww Eudlga @ Lp&my\ of ELgflas  ORsl m oS O ien s Glaie S Usi)sea B0 GHS (S vy e o551 [2:189] They ask you about the phases of the moon! Say, "They
B)545 &re & 2l \yb Ub Jdl Mﬁﬁ@?ﬁ‘j S5S eSO Do ofledle (S sl (S oS S o8 S provide a timing device for the people, and determine the time of
Lg.:‘y\ Se gl \ybﬁu‘ul j«J\ OS_lg S S s S dal sk (S e o 0368 Y ”Sys‘ o o8 8 (53 Hajj." It is not righteous to beat around the bush; righteousness is
RYESH: ‘Q&L«J Q) 164515 Ot 0368 I csf*"Jt’ e Al (ool S =~ o = attained by upholding the commandments and by being
S et g et S ) ST e A 5 S e 310 straightforward. You shall observe GOD, that you may succeed.
190 5N 5o <l9dial Vs &SGelE 5ol Ll dado 315565 58 4 o) B e B e s 31 s 0K O e o) S 5 550 [2:190] You may fight in the cause of GOD against those who
pisall Cg Y Al &) LS G iy oS 0l S5 S Jab ) 4 &S attack you, but do not aggress. GOD does not love the aggressors.
191 sl s Eos b Myy\j REPPULEL p-asgw\g o O IS5 ) sl 2 Gl Al s o b e b 53Y ) [2:191]  You may kill those who wage war against you, and you may
b gl V5 Jil e WA :uud\g ‘m§5.>-f>-‘ o ) A B ) e SV JB RS Gl o WSS S a5 sl evict them whence they evicted you. Oppression is worse than
Obudid (S5BE (E5 plsadl amaall le I e S Bl A i S cn cuf S ala asaas 5l 2212035 murder. Do not fight them at the Sacred Masjid, unless they attack
381 255 GUISL A HEG SeBE ! S ke o3 SIS A N e S5 s es e s yoy therein. If they attack you, you may kill them. This is the just
= 3 e S WS retribution for those disbelievers.
193 sl s odll Gl 5eSu5 4 U}SJ Y is p.m}blsg Sl s 2 S s ) ) w3 8L AT AS S e sy S50 e ) &3 [2:193]  You may also fight them to eliminate oppression, and to
el B e V) 51538 Y8 13851 08 5100 g oS sl s S sl AS deman Segila T Sl R L&z worship GOD freely. If they refrain, you shall not aggress; aggression
o )50 is permitted only against the aggressors.
197 sl Esdl Bed oosd hadeilaglan AT Eal e S i (S s (e Osiie R O Ladd sa G poslre S s e S & [2:197] Hajj shall be observed in the specified months. Whoever
Liéaééj\ QI Y3 Bolud Y 55 M 2 S edad (gl (S ) 00 S s NS s Ly laya ul sets out to observe Hajj shall refrain from sexual intercourse,
I 75 OB \335333«2@\ alss 4> e lglads o5 S 58 8alS S s sl o mda) e b (S 2 Bea 31 S (e misconduct, and arguments throughout Hajj. Whatever good you
o dﬁ‘ G 0siilgecssdll o0 A0 Sr sl Sla gl y o) o S e i LS ?Sf == do, GOD is fully aware thereof. As you prepare your provisions for
3R mn e Gl Al el i e ) 0w =2 68080 the journey, the best provision is righteousness. You shall observe
Me, O you who possess intelligence.
215 s AN e Al P,.a.a.ﬂ s Jsguﬁ_u.d 13t é,lifug ) 5 S EoA o e s S 2l S S 7 A WS AS Uw e S5 [2:215] They ask you about giving: say, "The charity you give shall

o5 pSLaalls 25 pssYls oidlislis
e 4 &1 OB A5 (e 19)ad5 85 Juld)

03 3 S @A n s bae gl Ui gl ey« pn gl S el
B ol o el il ¢ S 5 S a3 o0 SOl o>

go to the parents, the relatives, the orphans, the poor, and the
traveling alien." Any good you do, GOD is fully aware thereof.
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217 il s BB Joad BB ﬁ)"-“)@-‘u—" R lgllag S el U 3 e ool 1S € LS U e ol s ole U —ie> 52 851 [2:217]  They ask you about the Sacred Months and fighting
Mb 4)).63 ) s & Oe Mjﬁj"{s‘}&? 13 il ) Sl s daie 55l US 8wl sl WSy S G 85 w133 o)) therein: say, "Fighting therein is a sacrilege. However, repelling
wbccw‘ e 78T &o alb CJob e)-x’\ S5 S A WSS (s S ol oo S eus s WS 3y 0z from the path of GOD and disbelieving in Him and in the sanctity of
(053.))) ‘QS;}L:L&S Ongy yjadu.]\ L)AJ'\S‘ e P S e o B (5 A AT Jﬁ‘}aj’ 2 ed S <4 the Sacred Masjid, and evicting its people, are greater sacrileges in
O e 30555 Ba5 < g UaLL O pi:a& & cls s o o ol o Sy 0w 8 U S S s = s w2 the sight of GOD. Oppression is worse than murder." They will
NJLo.s\ Elays eii;lgls Jssﬁ_mg EAL8 Ao ﬁ%ﬁs 03 tsf)@‘"f = U"J 9‘“‘ ‘-*"55 P = o (S 5{“@"“ A ) always fight you to revert you from your religion, if they can. Those
PRI ub;p‘ @U.‘_lgbﬁoy)’b ] 3 = ol 5 gl e 03 A L”J dt_‘“-" = ‘LS.LJ fb S among you who revert from their religion, and die as disbelievers,
SHelE G e e e R have nullified their works in this life and the Hereafter. These are
the dwellers of Hell, wherein they abide forever.
219 ssal e e w8 Q) gl J—‘?&MUM‘ o &glas SR oM us 05RO xS S o Sa WSS S sl Qldiun Jea 5 [2:219] They ask you about intoxicants and gambling: say, "In them
alagad UAJ«S\ u@zs\g U c.etmg =S O el S ol R 0 o @ilin 628 1 S G5 s )~ ) = (A there is a gross sin, and some benefits for the people. But their
5 U 38.zaall S8 ¢ O9hal 136 ungLudé 25 St S A S o IR o) ion e 2 0k) S e 2 N ginfulness far outweighs their benefit." They also ask you what to
ug,ifzil pilsd o] pil Ok el b Gilia 2l ) ke * o) e s ma U give to charity: say, "The excess." GOD thus clarifies the revelations
308 A S 0 A s e 5 a8 AL 2 BS 4 vou, that you may reflect,
220 3 0ll 3 ) gun dsﬁu-b.d\ R @9."“\,‘:95&:}5%53\5 L G SO o des job e 1S T e WS Aldaa LS il S (getty tun e 2 [2:220]  upon this life and the Hereafter. And they ask you about
3. ‘6:[99-\.9 (b glaJI5S C)b?ej.; p.él é)Uo' L Uy sl goa 8ol s Wl 5 &) o 53 B S s s e e = the orphans: say, "Bringing them up as righteous persons is the best
- SEY Qi 2Ls 3. @L;ﬁd\ o dundd]] N e e i o g SAT (ayd alilias (S5S (ae sl 55 < 56S) Sl yoy can do for them. If you mix their property with yours, you shall
885 Dse &l u! Lls bl 2 o) gl Jls 1S s ‘L/JU S8 e sl s S8 G treat them as family members." GOD knows the righteous and the
caba gl S Jn L) calaes S B8 s el g elae (il 55 \icked. Had GOD willed, He could have imposed harsher rules upon
= et S you. GOD is Almighty, Most Wise.
224 s e 198551935 O sSON A5k Al 1glasS Vs (S dseale s 0n 58 A Jlanind ol S _leS Gaand ol S Wl S [2:224] Do not subject GOD's name to your casual swearing, that
A Fras 150 Bl G5 I3biads ol S 50 Uy Dl s U selS S (Mg (S 18 08 s sl (558 5l you may appear righteous, pious, or to attain credibility among the
= Bl S sl 2 by om ol people. GOD is Hearer, Knower.
261 syall 3 ) su L:mecwl Judo 3 adligal Hghals uJJJ‘ Jin el Jie Sz A S ol o S G ol (S A Jl il S 2 [2:261] The example of those who spend their monies in the cause
wdos Bl 41.’;@ §@ Yoy 1o Cafl&s s e db s 0SS e Sl (el 5l s L Al SOl s < 2 0f GOD is that of a grain that produces seven spikes, with a hundred
AdE Awly AI3ailag o) Cacls) dilg VAo = blad tae (338 o Wila S dae S o dil ke ol s i grains in each spike. GOD multiplies this manifold for whomever He
e mle D3l = e S iills. GOD s Bounteous, Knower.
262 55l 5 g G ypm\d&w@mj\yl Uj.o_o.u u.uJ\ el Dgr S Sz A sl o SIS g i) S @ Jw ) S s [2:262] Those who spend their money in the cause of GOD, then
)59 (g Ls MJQ\ NJ GHY5Galg8aT e =S 2 SOyl ol S S o a8 o om 9683 &3« U do not follow their charity with insult or harm, will receive their
uyye f& Y5 N,«Lc N-TES ot e 8 s 55l =) recompense from their Lord; they have nothing to fear, nor will they
grieve.
263 5Ll o3 ghdk Bis e HE Srakas C3gias U3 S e G pd Gl (B i o 13 by 18U S 9l J Wi SOl [2:263] Kind words and compassion are better than a charity that

M’LSEQGJB

= Sia S Gl G sl o ) 5 eSS emm S e (o

is followed by insult. GOD is Rich, Clement.
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264 8l 5 ) gu Hall SBAs lollasd Y 16387 Gddl TG S Lt ol S 22680 gl JS Uia gl S cliaa 3l 14lly Y gladl o) [2:264] O you who believe, do not nullify your charities by inflicting
053 Y5 el 26y b 348 SIS sVls 2 USgos S S SR pane Jle L) s <53 S A3 e S 7 )b reproach and insult, like one who spends his money to show off,
e l3hp JiaS Aliada )3Tl p3lly il s (2 o) Jie (S pd S0 AT (2 BeSH o lal ) sl while disbelieving in GOD and the Last Day. His example is like a
e b3y Yolilp 4578 ly Lol Sff e A S 030 2 1 ) o s o e S e O ot U&> <SS rock covered with a thin layer of soil; as soon as heavy rain falls, it
o801 35801 uds Y dlgalghad o sl S S S = S e g S O o )5l (8 e (e e 5 ashes off the soil, leaving it a useless rock. They gain nothing from
’ * o8t o el SOl e enS oo ol con C’L“S S > =5 S SR e efforts. GOD does not guide disbelieving people.
= o o S LleSael ) (a8 (5 AS
267 3Rl 5 Mu Uw N ‘5‘-“4‘ 18T ol Léj‘ B 0me) S eaS s sl om WS Sai Jle s e Y Ol s 84021 [2:267] O you who believe, you shall give to charity from the good
OWES ) )’9&0@3’\ e &S b.>)>| LM3 O S g i L) 5 S oA e 1R o)) man i s ol 2 ISS & LS things you earn, and from what we have produced for you from the
cdd ‘W & )5\ adsl M_g g}a.cw § & ,‘}ﬂ SIS RS (S Cﬂeé B B0 = S 2w ool S earth. Do not pick out the bad therein to give away, when you
AW st Sl lgalely  ~ Y B8Rl Rl 6o ud S8 81 e 25 SV yourselves do not accept it unless your eyes are closed. You should
) S AS s Ll Ols el s S et o e S Jsd S Gl oS know that GOD is Rich, Praiseworthy.
— —Lalta —~ Clda u.\).\?.a By =
279 b_all b ) s u\gﬁcuy.w Al o O3 1930 6ol (T OB o b (S gy Sl gl 1 AS a5y 081 55 LS S Ll S5 5 81 08 [2:279] If you do not, then expect a war from GOD and His
OoalleS Y5 (ealles 81581 Haot) 16 A el W) 55 (52 Ssen 25 L)) sl S s e ol o S Dle) DA ol messenger. But if you repent, you may keep your capitals, without
S S alls s Sella i ol Ga o3 Sl mle s inflicting injustice, or incurring injustice.
280 i en 19803 ubz is J) 85laid g,wsaa OB Ol5 S e s sl 5o e ) SO S 6 55 ¢ sy KI5 L1y i) [2:280]  If the debtor is unable to pay, wait for a better time. If you
Ogalis NASQ‘&@P FYEOWIR B IS RN P R S VPN PRIP RPR give up the loan as a charity, it would be better for you, if you only
knew.
282 sl B ) gu S d—‘>‘ o 03y RIS 13 gk I @EIG s8OS (b e ol @ o S e )i (S G o Y glad) s» S0 1 [2:282] O you who believe, when you transact a loan for any period, you

Ky wgub }33 J.A:Jb wSVSLG wSJJ’ 055:«5[3
Gt ale (o1 gl <3818 dale S 85
wle 20 56 b Lo (i Y5 L5 A 553
}aﬂééiwﬂ§?w§7wf§5jl
=3y e p3deed l9dg bl JAall &5 ladll
b 0385 Haa 01515 U355 125 bsié poe
V5. 6,>>u Lw\»\ﬁ.w FEARES W N ;I,\G,“J\
[57E 97 0_9»5) Higatad 353513}.3 P 13] RVEATRE
833 &L 659‘3 ) e Lacd “&J;ca.u dl ﬂsgn
G955 Erols Bilss Q}SJ %) )’Lﬁlyb_).a Yi d')‘ﬁ

13 \yw%ujiiss Yi Pl (Sile ouild 55

44[9 \}Luu u\g ..\.«.@.w Y5 S8 5La3 Ve (n.uul.u
;st u&’ <UJ|3£4L,U\ éSiJ:ug&cUJl |_9_a_>\3£§o§; dj..w.ﬁ
ade

S i asbis (il Sl il S Giliall e s S i 58 WSl
o5 e LS i 01 e e8d al e (B0 CullE (S Gy ieSd S A s
Bl sl gl (Vs il m  Fm) o U Gy e 1S padilio g Sl ) ¢S]

RS 2 SN i (oS (S5S pe o) s 10 T alelae s hS il B3 ey )
Sl S Gl 1518 Gl 55 €59 e S 5 el €53 o by s 358 Yyl 8

Fos e 53 &) sl S (R 5y ) (S Ul 30 G520 Sl ey S S O

) o) 8y 2 3 Ya okl (st e s e SOl ASU s Uiose 53 sl 2 e S
ol R S sl & 5 Jsie e 2 b () & (S 0 comly S e o 08
éa@c\igﬁ@}ﬁn‘F&mdQUﬁ/&)&\u,yz_'a\ﬂc:‘ﬂ;\.?sgﬂéc'\ig

o i sl g SGa 3 S 5 S A3 il (e il 168 305l (S Gl il S s
BY) sdé\ﬁdwm\q’jwciﬁeﬁﬁddbzﬁcuw\ ‘dqw\ﬁ@mg)sd

Casd (o Ol (Sl sa gl = Bl o) oS Sl IS 0 Dline (ae Sl 5 S S0 2

S S iz oa B8 S T SIS S Gl e S e ol Sl iy
$e 8 58 byl e i llie Sol & ) il 5 S Sel Sy 58 laae
= U e (S dee Gasb rnaa S aiog sa o cume Sl K 58 QIS ) 1S LIS
=tele S 5 o

shall write it down. An impartial scribe shall do the writing. No scribe shall
refuse to perform this service, according to GOD's teachings. He shall write,
while the debtor dictates the terms. He shall observe GOD his Lord and
never cheat. If the debtor is mentally incapable, or helpless, or cannot
dictate, his guardian shall dictate equitably. Two men shall serve as
witnesses; if not two men, then a man and two women whose testimony is
acceptable to all. Thus, if one woman becomes biased, the other will remind
her. It is the obligation of the witnesses to testify when called upon to do so.
Do not tire of writing the details, no matter how long, including the time of
repayment. This is equitable in the sight of GOD, assures better witnessing,
and eliminates any doubts you may have. Business transactions that you
execute on the spot need not be recorded, but have them witnessed. No
scribe or witness shall be harmed on account of his services. If you harm
them, it would be wickedness on your part. You shall observe GOD, and GOD
will teach you. GOD is Omniscient.
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283 5_adl B sm uLfa)s K g s pJgJ.o-w e pJ-Sub S e iS85S pgliin sl g e s (S i o8 R)[2:283] If you are traveling, and no scribe is available, a bond shall
g&l .35.’;13 Lass pi.,a.u il ulsﬁcuay-in B s g e s el (PSS s (e Rl 58 alalaa 5y o=l G be posted to guarantee repayment. If one is trusted in this manner,
<33lg a1 194385 V5. 455 4l @ﬁg Wl ¢ G35 e ez 1:3 LS g o3 o e S A“*ﬁ‘ S ¢l S 0 S he shall return the bond when due, and he shall observe GOD his
ade Gglasd oy dulgaauld T itig 335 &8 > dhex B RS ‘L’J\#’f BT = 4/—‘-" sl 2 S <ilel S 6rd. Do not withhold any testimony by concealing what you had
’ A o e deel o Ll ) easll Gpe ol Ja S Gl ¢ 2 Ulagar @l ibnessed. Anyone who withholds a testimony is sinful at heart.
= ¢ GOD s fully aware of everything you do.
17 ) e JI 5 s naaialls pusldls odabally Goplall (Sl sl Gm pald sl lasle s g Sl con s S8 sua K44 [3:17] They are steadfast, truthful, submitting, charitable, and
BIESAN[ UJM‘_Q o 8 Bale (iiled (S G jire s dl (e 052568 53 meditators at dawn.
66 Ol me JI 5 ) pls e 4 &0 s ﬁ-«»b' S p-o\ O Sa S s o 8 o ol s 5S,ale 8 s 0a L5143 [3:66]  You have argued about things you knew; why do you argue
(315 Alss dlgeRle 4 &0 Gull ad Oe258. Al i ple e eaS Ll 2 LS S 0n s a8 Siny 5 (e Blles about things you do not know? GOD knows, while you do not know.
555 s s 1
134 o me JV 5y su naboBI5 slR)15 s 2l § (bl ol et s s i Lo s b elsd w5 S 75 dbe ) e s s> [3:134] who give to charity during the good times, as well as the
il Emmd Q13 ol 2 Grdlally Ll ) Bl S ) G iy S il el S (5 pusd sl o s 2 S bad times. They are suppressors of anger, and pardoners of the
o Y S S people. GOD loves the charitable.
135 O e JI 5 sm ‘3;53 pe—w-‘v‘ |94ll5 51 Aa8 191a3 13 uJJJb L Ul 3 m —w o alS (iad A€ oS RIS oo da S a5l [3:135] If they fall in sin or wrong their souls, they remember GOD
)5\ uyJJ\).cw &a3 N_,y.u bfw.wls a1k 4”‘ Lo 53 g Salla g ey S S IS S o S and ask forgiveness for their sins - and who forgives the sins except
Ooalas 403 19Jad b o J2 19hal (5 Al o S A0S G il (Plae (S posad ey — o) 5! = B> GOD - and they do not persist in sins, knowingly.
Dlpal sy =8 ) Wil sem3 05 ) 5l 5 S S Galaa oS 51 o 08 )l
=8 u
140 O e JI 5 su calio #58 33801 un A8B £33 (aady &) llde o Jlai Sign (o o) g e o) 5o (S Sisa e 81 <85 (a1 [3:140]  If you suffer hardship, the enemy also suffers the same
Sl &l @1&;.)5 o8I 5% Woldd s allss =S 08 o 0w 1A 5l Sl 8 o S Kl e S G2 hardship. We alternate the days of victory and defeat among the
el &g Y Ail3asligh @Sie dadig Igial 8 Uiy LiSn &) ASUE LY 0 G ) iy o o o) 0 (338 (e ° people. GOD thus distinguishes the true believers, and blesses some
s s e s Wl Sl S QR Ol sl e 058 Oese =2 U & A5 of you with martyrdom. GOD dislikes injustice.
O O e S A Sl Al ASG5S (g ol S (S )
159 Ol e JI3 ) gu 55 ES 31540 E3J Al (e das ad wdls zl e pi i ) S R Ol al A8 o Ceny (550 Sl (Dmea o)) [3:159] It was mercy from GOD that you became compassionate
pae aclhudlss (e | gy Bl Bde o PR L i i e da Bau ) sA ai i S RI Ny s s towards them. Had you been harsh and mean-hearted, they would
E5e 138 251 § whjolis gl sakisly 508 e iled e Ga Sl esd S dlae jpal S o) s G ¢ have abandoned you. Therefore, you shall pardon them and ask
o853all Lo bl Ol J (S50 oS 2= bt 2 D 60 eu58e S o S Ol e S S 0 Y forgiveness for them, and consult them. Once you make a decision,
ol sn on dy Sloy S Ay S gy Al S s g Sadie y ) carry out your plan, and trust in GOD. GOD loves those who trust in
oB S ?Sﬁcuﬁﬁé Him.
180 ol e Ji5 ) 5m &re A1 ABET Wy G5l Fpddl Fada V3 o5 om Al Jies e sl = 1005w Juad il S 4 S &4l (a [3:180] Let not those who withhold and hoard GOD's provisions

O995hiinid) 24 52 J&NJ U’}QM
O3l Glie dladaliall 553 4 lslss &
G O olass G dl3. 23915

U 3 SOl ooyt = ) = SO s AS G A o JBA
D30 S Gl oy Om ) S e oS oS s s il
= S e ) e (S piland gl o) 8 Sl g gsh S K S
=Bl el A g 5SS s S

think that this is good for them; it is bad for them. For they will
carry their hoarding around their necks on the Day of Resurrection.
GOD is the ultimate inheritor of the heavens and the earth. GOD is
fully Cognizant of everything you do.
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188 () e JI 5 su O Oghads 13»\ s ¢ U_}")—‘U Gl 1asSY sl on Ui 08 5S e seaen S bisine _wlie & &4 ol 21 [3:188] Those who boast about their works, and wish to be praised
Ore Bilasy pgiiacs Y lolads & s l9dasd L = sl I (B x  Jals ol a3 (S U 5alS ) &S G s for something they have not really done, should not think that they

‘MH Slde ‘o.@_’jﬁu\d.!.” = O e Sy b S ) e Gls S can evade the retribution. They have incurred a painful retribution.

196 o me V3 ) sm S| 3 19388 Gl &S alsds ¥ S i g s S S Gla il S 1A Gae g sSle S a1 21 [3:196] Do not be impressed by the apparent success of
A3 A3 s S50 disbelievers.

1 elall s g w_g K ‘&:J’ 01 @55 16831 Bl @G s Ol o sl WS Ty el SO S i S5 e 503 —w ) i LR [4:1] O people, observe your Lord; the One who created you from

S Yls) lagle &35 L€_>3) e d.l.>3 Bixly I ool 23 gy ne Wid 5o 5950 G Gsise o) sl W 135 S ) one being, and created from it its mate, then spread from the two
ul_-ebﬂ\g 4 Holzlad L._S:’J‘ | \y.:bcclwgg 23 e C,i_.u G 2 o o msd Sl S 20 el 1S G 55T many men and women. You shall regard GOD, by whom you swear,

b (Sile GE Al B 3 S Sla 5 S Sy o S50 S il Sl 8 5 A5 and regard the parents. GOD is watching over you.
=k S
2 eludll b su OWES] \3)»).;.» 3’%@@1 3T S ol o) el du i wdbe o S gal e50 puls S of Je S saa [4:2] You shall hand over to the orphans their rightful properties.
&) PSJ\}Q\ o) 4@l 18T Yo sBIL = o5 G ela € 0 S gl S Jle 3 Je Do not substitute the bad for the good, and do not consume their
\J«.pr properties by combining them with yours. This would be a gross
injustice.

30 Ll s gu le 1955516 Ls-ls&.ll 3 gkl Vi P‘“"-’ u\g S ufse o 5o 58 e S Flall gl S sary & A s [4:3] If you deem it best for the orphans, you may marry their
‘_)1.9&803 &g (_94.4 L G ‘61 Sl O RN S S PSS s s O O €0 53 e o Ll s mothers - you may marry two, three, or four. If you fear lest you
pi:l.w\ &8s b 5 8a> \3.9 ngm ] p.w u‘ LaSume S o & 22 S S 3 de gl S Sy M‘.@-" become unfair, then you shall be content with only one, or with

51 5 i ANy R e il = com G e mad 2 LS s 5V e D) S USDe what you already have. Additionally, you are thus more likely to
= lya o) e 2 S 5y0id financial hardship.

5 eluills g &3l Jaz @J\ 150 ;L@.o.‘d\ 19383 Y3 Ol o Wl aag 3 S (Baijald 0. e 54 Gyds Jees =l )l [4:5] Do not give immature orphans the properties that GOD has

V3b g 157985 ab 2313 Lgud Mﬁﬂ))b Lls S o) s = S i ) S ol ) o5 S 4 s S Rl entrusted with you as guardians. You shall provide for them
L93 s X &l therefrom, and clothe them, and treat them kindly.
6 eluillsgu M| Ol #8 ‘3—‘1’ 13] &5 055! biu\g oila o S e B S-G9 A8 S8l ) =8 (iile )l (S Usais )5l [4:6] You shall test the orphans when they reach puberty. As soon
558G Yo.agll5al agil] 153336 1343 e A Sl 0 S s S o Je S ol 55 3l 0l S o &3 21 e as you find them mature enough, give them their property. Do not
Caasiagld Gak O (ya5elap&s o 5lag B S sl sala db S0l e s ol S S el e bl aa 1S U S consume it extravagantly in a hurry, before they grow up. The rich
(333 13 o338l Kl b usw ..... 5 b S g sa Sy S S e K a3y S Lj%jﬁ ~5 3> guardian shall not charge any wage, but the poor guardian may
G fw[? 55 pgale ‘3»L§-wl9 NJ\yol el o8 S C“/"AT!)L ‘—UJ‘“/"} 5 Ll—’f— > s Hals == T %1 %5 charge equitably. When you give them their properties, you shall
’ osh e ol s o S OSSN S s Lj O de =2 OV e pave witnesses. GOD suffices as Reckoner.
S AT S e
7 eluill 3 ) gan O3 33 \34\5.7\ 5 Ge Cuuad JBH e 13sen S sl Al sl Qb ke s o mas e Jle o 1 S Usi» [4:7] The men get a share of what the parents and the relatives
e 9359915 RNV _Jy e Couad sladlly oo Al sl QL e s o e (e dle o e ~ =S usse sl leave behind. The women too shall get a share of what the parents
Ub938% Lnale 28 31 4le 716 = OS ( o Gk (S ) mas sl b 5155650055 <0 15562 and relatives leave behind. Whether it is a small or a large
inheritance, (the women must get) a definite share.
8 eluill3) g u'b-«"ﬁ dﬁ-"j—'ﬁ‘ M‘P 315 e Jle o) 5 Gl e sl s ) S5l S Sy aBse Sl cn )5) [4:8] During distribution of the inheritances, if relatives, orphans,

5933 V38 a4l 17585 die 58536 (Slaclls

58l e S Gsmile e gl S gl 00 eaS o S0

and needy persons are present, you shall give them therefrom, and
treat them kindly.
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0 elulliosm Bl 3555 agals e 1985 51 Gudll Gadls O o e 2 2sk oy RIS e U3 S S JLa Sl o S & [4:9] Those who are concerned about their own children, in case
i Y38 1oJ o805 a1 1585505 pgle Pk i) g2 S (e 3 S s il opdl S8y S e 8 S5 5ex 3V ) they leave them behind, shall observe GOD and be equitable.
WSl (S Gl sl S A K o5 S s G s GaY
10 el s)sm § 09K W) Gl o361 Igal GoB0 Godll &) ST a5 Ciliia 53 G S Jle S Usaiis gl S ol 4l 52 [4:10] Those who consume the orphans' properties unjustly, eat
e O3laninglib N)}E; S ol S e S S G856 S a5 m e sl ux e fire into their bellies, and will suffer in Hell.
17 sl s Algsy 26l ujJ.zus ; .uJ il Je “’511\ Lw\ U s o SO ) Ga Sl g (S a5 ) S ol b [4:17] Repentance is acceptable by GOD from those who fall in sin
spgle il Ools GIAY Cosd e Ososd ‘w il S s sala a S Gl sl g )8 S dad ) (S a5 (S out of ignorance, then repent immediately thereafter. GOD
B85 e 1 585 ot &l sl o Uls 5o sie g e il Hla3 A 5 o851 ) G2 redeems them. GOD is Omniscient, Most Wise.
= U gasa ol Wy 3eS ) a S ysib
19 bl :DIGIH & Y Y \51:J SAIGIG Usise ) AS oot Bl o o b o Y el sn K511 [4:19] O you who believe, it is not lawful for you to inherit what
OhAiLT b jasi 19id 533) Hhglhss )J%LQJS e g2S 1S 0 ol S S K ) A8 o BBla w3 sl el 0 Sl s S the women leave behind, against their will. You shall not force them
uﬁgﬂk_yw by 506 O BH Sl 2 mpa mSoy Kb s Sa 20 el 8 s 58 GBS (S W) to give up anything you had given them, unless they commit a
198385 O gaund &b gh )Sup cgsaally Ak Jedle SO (o3 8 S8 Sl 2502 ) u s 5% S proven adultery. You shall treat them nicely. If you dislike them, you
WS & cus D Y2353 L.w Ol i SIS o B g 5 el i J,S‘ ;)% > S may dislike something wherein GOD has placed a lot of good.
5 G245 AR 4S8 Qi e ol Sl S g 3 2y
20 elulls) g (55315 735 08 73 JIl AByT0  Selsa g S el S T gm st Sa (S e S35 815l [4:20] I you wish to marry another wife, in place of your present
590t B BiE e 1902 Y6 5Uass z,.?b\»i b & LS Ll Gl s eaS s (ne 0o e L w3 S o Je L S -l 5 wife, and you had given any of them a great deal, you shall not take
G ij GG 15 Aoy S Salhmpa 5l S& g pack anything you had given her. Would you take it fraudulently,
) maliciously, and sinfully?
21 slallijsn ek ) (KA (ohbl 85 455046 G855 sl Bl s s Sl S L8 Jdzsh s il AT 54 [4:21] How could you take it back, after you have been intimate
WS JE Bl ‘QSM u_x>\3 fon S J e 85 _wdies sl 50 Sa with each other, and they had taken from you a solemn pledge?
29 el s sm Jbll @S5S psj\yo\ |}Sb Y 16357 Gl LéS‘ B~ ustih dhlb Jle S jusd SOl Gae ol ¢ 50 Y Ol sa S5l ) [4:29] O you who believe, do not consume each others' properties
1585 V3. 400 2155 42 B3l 055-’ SV ol s S B Sl i) sl o saselia) (S ol s Ui 00 o <3S lllicitly - only mutually acceptable transactions are permitted. You
Ba>) p& o8 &l &) MT = oo sl e S & S sila shall not kill yourselves. GOD is Merciful towards you
32 cluillayse cpan ul; a4 Al a8 s 155855 o = L 0al ) (e Al S (g g S S me ai A ¢3S sa )5l [4:32] You shall not covet the qualities bestowed upon each other

e Couas ;wgﬁlji&lﬂ e Couas dl:>JU

Jif S8 Ulﬁw & Ul \yu §e il
G g%

J.AJ}‘L—JMA\SO‘&%éwj‘éﬁ\ausfuﬁﬁesﬁjﬁﬁiué
=S, ple 1S S Ll o) SSolales (S

by GOD; the men enjoy certain qualities, and the women enjoy
certain qualities. You may implore GOD to shower you with His
grace. GOD is fully aware of all things.
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34 Ll 3 d4A35 Al A8 Wy sladll ul; OHgel38 Y3 et S S pe o 5 A A 5 s Gl e pl By Usse 20 [4:34] The men are made responsible for the women, and GOD has
S BA Nlee\ o 198851 o3 ass ofe e sa po o S8 goa dwe e S by sl )« 2 62 Glusd endowed them with certain qualities, and made them the bread
d)U\gzixln Las by MU uU::_el:> A 5 bl (S e S s sl on S ek el °9 L uHos= earners. The righteous women will cheerfully accept this
3 RETIE L}th&-é 0@5.“; ‘:)33\2.3 c:-“jSJ“ QS e 055 O ) o BB ‘—‘f“‘-“ S Bsin S ol e SIS arrangement, since it is GOD's commandment, and honor their
9455 S& M\ ulsﬁu.éymob &>LsaoJ| R g e be sl s eale w0 e 0B GlA Glemans ) s 203V S opands during their absence. If you experience rebellion from the
S e O bl uiﬁ)b.w Sele SN Sl o S e A O ol g3 ol 52 5 ol 5 ks LSJL“"' >3 & women, you shall first talk to them, then (you may use negative
= AR08 15 o dsmse dl sl AS eSS N antives like) deserting them in bed, then you may (as a last
alternative) beat them. If they obey you, you are not permitted to
transgress against them. GOD is Most High, Supreme.
36 elall 3 gu (_,_,.)J\}IL,%W 4 |3SJWJ Vo dll lsdiels =S b Jle 3l S b 58 aS il S Gl 558 (Baiy (Sl a5 )4l [4:36]  You shall worship GOD alone - do not associate anything
Q5 pSLaalls (26015 (33801 o Blas]  Sibu Omen il S GiSana sl Osady sl U0l Sl 8 ¢3S 36 S 8l with Him. You shall regard the parents, the relatives, the orphans,
Gl cLalls u:.‘;d‘)l.z]\j G340 83 D8 i S sl o ey (ia) s AL s‘“‘}j:.“JJ\ <3 Uiy — the poor, the related neighbor, the unrelated neighbor, the close
ey 4 ulﬁ‘&ml &8s L/sg Juldl o313 Aelas 1S glasal (s e il ol s 0 se3e S35 Q‘ 2s) e = Abas 5e50ciate, the traveling alien, and your servants. GOD does not like
Gokd YEia OF fo 2900 0 DI ) 52 US (gl dy S padd il (S A sl O <5655 the arrogant show-offs.
o S AN A5G s s
37 sluallspsm (9a355 JEAIL (el G93805 Ol Gl S s sl on S iSO i S A e Sl 54l [4:37] The ones who are stingy, exhort the people to be stingy, and
Blde ,880 BiieTaadlid o 4l AABT 5 =2 W o) e dumd 5 3 428 a5l G 58 Sl (S 52 e conceal what GOD has bestowed upon them from His bounties. We
Cagh Abpe e (S S o S OR S Caen IS —= ux Zhex — have prepared for the disbelievers a shameful retribution.
) = S0
38 eluills e Gghed V5 el 26y N_Hyo\ Oohath udlly S S S R e Je s dils S ) e Sdles sl [4:38] They give money to charity only to show off, while
CURIIEARK j,zgégiﬁ o3l Y5 b = o A Do o S e oy A S il 53 sl w5 S zUA disbelieving in GOD and the Last Day. If one's companion is the
G, £Lad Gy, i e Sl ) (6 0 2 S ol 153 385 S Gea sl S eviil, that is the worst companion.
49 sl sysme ba §55 AN e pdaddl 035)4 el J‘y ;oJ‘ S S e p0 1S G (S 5SS s WS e S 085 ol =5 &5 [4:49]  Have you noted those who exalt themselves? Instead, GOD
M & galls3 Vg e o (SOSL g adl) sl e S the o lils _—ua o) 55 (S5 s the One who exalts whomever He wills, without the least injustice.
Ula LS (e alls oo ol no0d O (s 0 o8
58  eluill 3 gu \a\; Pty Jl Y] \3353 & ¢Sj£b cw\ u‘ OS5 sh 508 3 S culal Ji) il A8 Ui oS Gy Al | s3laliss [4:58] GOD commands you to give back anything the people have
2 OeJdaly 192853 5 UNLJ\ s U Capaiedee il S o dl g S gl S e g5 8 »3»-4.-.\{09—“)& = entrusted to you. If you judge among the people, you shall judge
Bascs Gaads O &l Slasty g&b—au ey = GeSan ) i g2 s iV Wy )5l = equitably. The best enlightenment indeed is what GOD
recommends for you. GOD is Hearer, Seer.
83 oLullsjsu  ndylglld dﬁ:;”ﬁ\ o391 Gya 340 ‘w;b 35 Shey S = O ol e s SU A L i lised) S G S0~ [4:83] When a rumor that affects security comes their way, they

4l pde 281 ol BERNAINESS 313
{6»15- 40 d.ps )’_9.‘_%‘0.@*? QW ;p..\.]\
)L.l.e )5\ uM' 3’ WJj

3 sl 1y aed S Cielen Ll sl Jsmey il 81 SOV (G i
S b o Ol S sa e T eale S ORS il oy 5 ailaing

S A 1 8 sl a pS )S DA Al masaa (sl AS G 68 ) CunDla

S i 3 (oS 8 (ol U3 38S (5 Le) 5 (o Crem g e
St S8 ey S Ml o o5 5

spread it. Had they referred it to the messenger, and those in
charge among them, those who understand these matters would
have informed them. If it were not for GOD's grace towards you,
and His mercy, you would have followed the devil, except a few.




All Verses on The Topic of ... Muslim Morals, Values, Conduct and Behavior

Chetr  Verse 3 ) g Quran in the Orlginal Arabic Urdu Translation - g2349e WY 3a = ~aa 5 5 3)) English Translation
86  sluill s ygu  ulbgd) 3l gk u_“ob yaa EVESTRSIVES \3\5 S aob i ) S ol B S 2B el e Sl sl AS a5l [4:86] When greeted with a greeting, you shall respond with a
HIWESAS dgulﬁ O &l u! = Vs il Claa 1S San il sl o oS 51 S L 50 Glsa g3la better greeting o at least an equal one. GOD reckons all things.
100 eladll 3 55w EISS uapﬂ REC Al d#—w @J.‘>-Le-> 55 A ol S el gre ey es 8 o S Gjm el (S 8 558 sa [4:100] Anyone who emigrates in the cause of GOD will find on
Al JI s 5 \gs ails UA @m a5« 45@5 WS s g 4”‘ — S s> 5 (& L Gl 55 ) Sl eyl earth great bounties and richness. Anyone who gives up his home,
dl Je 3331 285 385 Ggall 855 & dgizy A B S T sa ol e (2 Al g ‘4#‘" 4/—‘5 =S Com b «* emigrating to GOD and His messenger, then death catches up with
B>y bjﬁ.c Al 5853 =0 sl Yl Sl d iy Sip S g aly e S A him, his recompense is reserved with GOD. GOD is Forgiver, Most
Merciful.
110 slaillsgm Al Hadiig (33 Aokl Gl 31 1Rgl a5 Ha5 o Sl L) e Salla g b 58 S Jed ) s € R [4:110] Anyone who commits evil, or wrongs his soul, then
s ghe dlldmms & S asy ool Wy S8 580 Sl 5o S cailsapn (S 58,0 w4 jmplores GOD for forgiveness, will find GOD Forgiving, Most
Merciful.
112 slaill 3 )5m U85 Boy3 & p33 ‘w szlj s S 855 O L sl ol o S ol IS Gl S Sol& L Uad 568 5 e ez [4:112] Anyone who earns a sin, then accuses an innocent person
Cash Lzs\ GEGS Jads W Cuen L S 6l& a5l Qb « 5 58 S thereof, has committed a blasphemy and a gross offense.
127 Ll ysw 3 vg_a M ul dsﬁgu.d\ § elishaiis SO O B 5 S G e s (558 e aldlan S 5ie o3 K 4l [4:127] They consult you concerning women: say, "GOD enlightens
y L3>)U| £ Lzl 2% 3 SGsdl 3 ;oial.c L,l.u B dr s 2 Wb e elSal oy el sl (2 Ui 5 58 (e Mldas you regarding them, as recited for you in the scripture. You shall
&b 3835 O uj.«.cj.:j L}QJ CaS b EESE  Olie S 0mSSl i o) s s os G om0 b Sl s S Gl S restore the rights of orphaned girls whom you cheat out of their
sl ‘5.03_0_3 s Q|JJ3J| o panisally b)) = =4 Jb el o ./_—US T S0 o8l S8 o W 3 =S 6> 0% due dowries when you wish to marry them: you shall not take
@ OB A OB A5 Golgladl g aoaly O o s iales 5l e (}" el Sl gl pl SelY advantage of them. The rights of orphaned boys must also be
” o LML; S = \395 w‘diudw A S oxe Us) @{5 e e s o Glde S protected as well. You shall treat the orphans equitably. Whatever
ople SSailes = 58 68 e sl s o8y QL‘?}\ el S Osef good you do, GOD is fully aware thereof."
S SN e
128 Ll yew MO L,Zb.”c\ﬁ g (ghss Gpe EBLE B3l 0l S Foge A S A b (Seluy o ped _ul S GHe S a [4:128] If a woman senses oppression or desertion from her
Halig sl lAe,w Wbl & Lgle & G2 S rhea e ol (U3 o (oS S Bsin 4aS) s sl Je R) G ABlias hushand, the couple shall try to reconcile their differences, for
INOES ub:@d\ NI uf;»\g&p S eow S p dilegals ol S Ss O = i ds e e U conciliation is best for them. Selfishness is a human trait, and if you
s Q}qu Ly HE &l uls 5.«:.&3 Al AS 568 ) iy 5 S alS u—*’:ﬂ b sl 5l Gy e Glass) Sl A do good and lead a righteous life, GOD is fully Cognizant of
Bomd d = wdee Job il 2 s everything you do.
129 slullsysn adis 35 Ll 56 19dusd O 1ganatad ujﬁ o P o sl @ 2o e om 2 DSBS dae | 1 (et S s [4:129] You can never be equitable in dealing with more than one

Q’b wgujjw M\ §|3Lm W
Gy 5928 OB dUl O3 |

:"9—"144-‘

(S = S e o 8 S 1 Lt 1S o) (508) 13 5y (s 6
R 32 5oen S jaal S (g pms0 A8 sla Sea miz ok ol b (S san S
Vs S sl dl 5 0y 03 e B ) 5685y dee ok Wyl g

=Y Slsiea) sl

wife, no matter how hard you try. Therefore, do not be so biased as
to leave one of them hanging (neither enjoying marriage, nor left to
marry someone else). If you correct this situation and maintain
righteousness, GOD is Forgiver, Most Merciful.
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135 el ion 2l0gh lacdll fnel3d 16358 15%aT Gpddl (@G sel & S g laa ) e S Glail cp Y ol s S50 2 ) [4:135] O you who believe, you shall be absolutely equitable, and
oluu,eﬁlg Q;J.jlgjlj M! e 5 iy L 3 il i 358 2 (S (8 ol 5l Glail oL~ RI ohserve GOD, when you serve as witnesses, even against
IS Molagy (31 A0 1yad 31 G2 385 s Dl el sa ldlaa (328 50 (00 3 OS2 g 050 A5 L) lls 2 s yourselves, or your parents, or your relatives. Whether the accused
Al 516 945,33 3 1985 &15elglusd o S3al o S S o Gl SIS el sd A S ) ealh) o ) «u 2 U s rich or poor, GOD takes care of both. Therefore, do not be biased
’ ’ bu-> Ggkass by O8 Fla sy o e b S Sl A Gﬁ 65 R sl sy b e e by your personal wishes. If you deviate or disregard (this
’ ’ St S o) S g SRS S eSS, de commandment), then GOD is fully Cognizant of everything you do.
140 eladllsosm T dhaed 13 O uLSJ\ G Sele U5 a8 bl (Sl S s di gha S s Lo 8a o o S8 (e QS G 4 [4:140] He has instructed you in the scripture that: if you hear
G jgan 190385 MG g 5gads g 3858 Ul e seln o by LB UG B G g oLy WG S A S GOD's revelations being mocked and ridiculed, you shall not sit with
1 Slapgle 13 010 fE Cods Blabois i fl S S Ll & Sl pils S e b (5 mi 52 (S S5l oS S5 them, unless they delve into another subject. Otherwise, you will be
E9PeS (‘”‘P 3 &92_'9&3\5 adlall 1 S Sl e gl S 03 S sl 058l dl &S gla G gz ok (S o 56 guilty as they are. GOD will gather the hypocrites and the
) =5 22 disbelievers together in Hell.
144 ol iy ol Cpy98l l9dsE Y 16387 Gl TG &5 LS 5l 3 3y iyl 5S U5 S S Ssen 5S Usiase o5 =Y gl 52 S50 2 ) [4:144] O you who believe, you shall not ally yourselves with the
Sele iy 1hass & ugw)f\wmyd\ 095 50 20 Can gy pa A 4l S A S 50 _Sils dishelievers, instead of the believers. Do you wish to provide GOD
HIWAHIZ A with a clear proof against you?
148 elall 3 sm @l 4a V) U380 Ge sodddl 3l ANl Yl gy (S AS e W) e eS8 2 (et AS LS (e 2y S () 8l [4:148]  GOD does not like the utterance of bad language, unless
Ll Gaodo 4 583 & =W ils sl i eaS ) 5l 5 L8 LS one is treated with gross injustice. GOD is Hearer, Knower.
149 clullsypm OB sgd (2 1943 3 Basd 3113 1938 &) 5 i &3 S 8 (o 3 S (SR 2 i aa R e Cpgea (S i asllae)  [4:149] If you work righteousness - either declared or concealed -
15208 1352 OB dl Siaa (S 55058 53R 50w (M oS Sl &S Lesla S o (e e GBL or pardon a transgression, GOD is Pardoner, Omnipotent.
gb)ﬁ&)ﬁ)gch”d \}»Aﬁ\ﬂacu‘ﬁ\j:'usgjbu \j-.“’ﬁ/‘sg’WG@—.’
)
161 eluills o WG JIgal ‘&gﬁ’ij $e 1ggs 385 531 é@g’ﬁj ostb el Jl S oL sl e W8 LS e gl —w pea om0 =il 35w 5l [4:161]  And for practicing usury, which was forbidden, and for
Gl Bz @gie Gp 380 Baaelse Jbl S ol g s> 00 Selos o) b Shes o S S m son S —= consuming the people's money illicitly. We have prepared for the
SLap Sa o Sohon A wone ) Kol a3l cosd Ba A dishelievers among them painful retribution.
=S S qle
5 sailall b g lo3ol Gddl Alalssaullall T o A3l o b LleS WS QS i) G (S8 (2 S DDla (3 s S (sl = o Ui 2 [5:5] Today, all good food is made lawful for you. The food of the

~pd Iz @Salabs ¢ Y Qs

e Slasally ©ledall Ge Bliasally

5 AT 5] (8B (e ST 18] 50

3h3 dlae By 185 Oyl 3855 55 old3d
Gl e 85351 §
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people of the scripture is lawful for you. Also, you may marry the
chaste women among the believers, as well as the chaste women
among the followers of previous scripture, provided you pay them
their due dowries. You shall maintain chastity, not committing
adultery, nor taking secret lovers. Anyone who rejects faith, all his
work will be in vain, and in the Hereafter he will be with the losers.
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8 sl s gu ;\i@i () uubs \5§3§ljioT SANETE S Gl g el p ul ) Shla S e Y ol s» S5l 21 [5:8] O you who believe, you shall be absolutely equitable, and
ouss T e ‘a}e HUs (ays0 ygﬁla.w.njb Calail AS 2o S A8 Jatie L) € a3 Jiedia (So5 K 8 g4 5 i I & observe GOD, when you serve as witnesses. Do not be provoked by
s &l &) Al 198515053850 uﬁ\yb hadl S 3 el o UeS) e oy = A A g 5 S dae sla ey — your conflicts with some people into committing injustice. You shall
ughw o = oRboob o e o) s S S eSS S S e absolutely equitable, for it is more righteous. You shall observe
GOD. GOD is fully Cognizant of everything you do.
28 suladlsysn 50wl BTG A0 2155 ‘ub-«u G S oS8 et e 58 Sl @l o S 5 SJE _eae 6 R [5:28] "If you extend your hand to kill me, | am not extending my
el & &g 2l Calst Gl=GlEY &) 052 B3 e pallall oy bl (e & U3l M3 630 hand to kill you. For | reverence GOD, Lord of the universe.
32 sulall e I8 Ge & sl 9 e GBS s J>l Olsil (€ 5 " Sl Lo oS Gla b S a o JBl ol (o i ~a 5 o [5:32] Because of this, we decreed for the Children of Israel that
58 L3S uoﬂ‘ g olad 3 uwujw PR JB sy s oS Vo S g dld (e (e b A S 055 S any one who murders any person who had not committed murder
oo 3T BTBG BT 425 baes o)l 2ol P s S S Do o5l S Ji S sl plas LS = o or horrendous crimes, it shall be as if he murdered all the people.
il &) @5 By Bl ‘&@;b Wsbrs = tf)“u e e S o da 8ol S tsn i (Sai) S sl sld LS Ang anyone who spares a life, it shall be as if he spared the lives of
Ogba] (o5 & s dss aghe S o O o oe S AU LS S Gy SO =2 2 )1 the people. Our messengers went to them with clear proofs and
’ ’ i o s S8 ) o e revelations, but most of them, after all this, are still transgressing.
45 3l 5 ) gu Hallg L‘,,J_cz_,Jb wn.d' o Gl NJJ; G585 Sl Ay S ola S S aSa o p osse = a o35 [5:45] And we decreed for them in it that: the life for the life, the
Uw)b ua:lb u.)))\g uu}’b caNls ARl Al ) ey dy S g€y S oSSty S oSG oSSl w eye for the eye, the nose for the nose, the ear for the ear, the tooth
iy L BAAS u.o.e < Oelad ijdb Mb A S osloy f o S BualS jabal g e Al 15 A = S used) for the tooth, and an equivalent injury for any injury. If one forfeits
EeTo Ll Jsit by 40 o uﬁjcajfvl.;j A 5 LS N ~lad Bllae S i8S JSU S A Sl s sl e JUS \what s due to him as a charity, it will atone for his sins. Those who
uyd,UaJ\ <= do not rule in accordance with GOD's revelations are the unjust.
57 suldli e &Sho 1935l pdll \34>w y \yvo‘ Gl TG = OR Oon e ope QIS ) 55 G o b s Y Gladl sa K2 ) [5:57] O you who believe, do not befriend those among the
SLs3 ¢ be GUST 1gdol Gl G Gadg 1350 S s S o yusd ) ol oo W Ly el 1S 55 )51 (35S (3 LS recipients of previous scripture who mock and ridicule your religion,
u}y_’y’ Mu;w |5m\3aclg{3\)u5~l\9 s Oase S 81553 e dl 3l A 3 sl Casd W o shall you befriend the disbelievers. You shall reverence GOD, if
you are really believers.
62 sl 3 gu 01338015 @31 (3 Osb)lad dfhe S (6555 e LsalS S il s plla sl sl Kl G i ae O WS s 56803 43 [5:62] You see many of them readily committing evil and
Gokaii 1638 & ERARCESA] @gﬁij o DS a 6 O uw S dle Sala o) o Soe S 8 552 transgression, and eating from illicit earnings. Miserable indeed is
B = S ~ what they do.
87  salli,se A IS G oL IgksS Y \yw\ @G ol o oS I o b ) G e Sy s o Y el s 51 ) [5:87] O you who believe, do not prohibit good things that are

ug.)..‘i.afo.” ;.,‘_?9 )’ Al Ul_zbdu.su )’3 ‘oi.‘

B i g 3,8 (Sl S A g S A3 jalal was sl S bl s
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made lawful by GOD, and do not aggress; GOD dislikes the
aggressors.
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89 sl i s @SAIE (S5 ;&Lw‘ & s3lL pr\y v oo M 5 S BiS g 8 Kl o) g 1S Upand Jare 52 S35 [5:89]  GOD does not hold you responsible for the mere utterance
Sl W ‘aL’Ja\ BUESeoLNI ide b (8= 555 and o)) & o Sodilga w3 i ol 51 S Seas ola of oaths; He holds you responsible for your actual intentions. If you
3 péijwfg\ pi-dm Osaalad b Laidl oo db &5 s 530S L’_LG-S S 2 bl o oS Gsisans o3 AS =m0 JS yiolate an oath, you shall atone by feeding ten poor people from the
EU3eplBT 4535 pluad dog @ uﬂ&‘wj BE S o) s sl S a5l SOl i o 3 Gl b s DS S U same food you offer to your own family, or clothing them, or by
PS\:LM! \319_‘:9\3 P.A.a.b 13) ‘oi:l.ul BUS oS ‘5 Osand (5 )l CGSJ ZESY cs O O 3% LeS) ~ “““LL’“‘ freeing a slave. If you cannot afford this, then you shall fast three
5343 (‘51*) ST (ST Al G SIS oo Aok ol 5SS “"'H& s u}fmé o 53 558 S LS k5 S days. This is the atonement for violating the oaths that you swore to
SR RS QS WS B Sl e e 5 keep. You shall fulfill your oaths. GOD thus explains His revelations
to you, that you may be appreciative.
90 sl yge OLaNIE Jwialls jaEd) Lw‘ 19T Gpddl BTG s il sl Sl g s Vom sl g 0 Y el 52 412 ) [5:90] O you who believe, intoxicants, and gambling, and the altars
btz QUALE! Ja2 G Ju) {a)szﬁ\é S al ZM s AS el 58 S e ) e oS (S o 3R of idols, and the games of chance are abominations of the devil; you
uydm pil’d shall avoid them, that you may succeed.
93 suldliysu  FUS ORI 9125 18T Gpdll J& ol Ly LS 638 sn o 5 0sd gﬁ =S dee S ) ) I olad K4l 52 [5:93] Those who believe and lead a righteous life bear no guilt by
oA lslezs |5%4T5 l}:ul & \3; lgaals Laxd 5 OH0 o2 o o of 03 05 ASula i (S 38 K A ) e eating any food, so long as they observe the commandments,
Eamd A5l gy 15851 & o 5 193475 15451 pu o o O S eLS =3 o3l oo e Ol el ) o & S ¢~ pelieve and lead a righteous life, then maintain their piety and faith,
RS S ey copile c‘”‘ * cs*j‘ et s ol S) = ol Sl By, = 52 3nd continue to observe piety and righteousness. GOD loves the
= US vy S R S S A (aeS) s S il S o i righteous.
100 s3lal) 5 ) su oj\fal;.s;c\ﬁ." CIB) LBy g,wadl Syl Yob o SWhelsd el UleSe dla e SUL 5l SUAS 50 oS o 1aeky ) [5:100] Proclaim: "The bad and the good are not the same, even if
Sl ubJ}ll ng G &l 198318 OWES | (U BH P Sl o) G e s S8 Ak b o WS el & B S the abundance of the bad may impress you. You shall reverence
uy@ob S5l M G Sl ) i G 8l (S GOD, (even if you are in the minority) O you who possess
intelligence, that you may succeed."
106 suladl sy SasT as 13) #8535 83\gd |ghaT TG o ) T i€ Cige (S € _—w el o o Y lal sa K421 [5:106] O you who believe, witnessing a will when one of you is
3 fS«A Jie ‘53 oGl wjﬂ g Bl el ol S o mclal K aald ) S el $5 0 L) S Cweas dying shall be done by two equitable people among you. If you are
uaﬂ\ Q pr0 M‘ &) p%«-c e ub>\ 0s) 5o lla (S el BN el Sy "‘{S 3l Jae cabia 53— traveling, then two others may do the witnessing. After observing
435 e m@wcu}w damas SHlob = L o o oselue p 8 Sl T iy Gunas css/ <5 U5 the Contact Prayer (Salat), let the witnesses swear by GOD, to
4 (SRS Y @355 ol cwb uw A (0 22s0) 55 UJ{\JS Uiy Sl L"lA 33 SE A8 A e G glleviate your doubts: "We will not use this to attain personal gains,
13 6] <001 330g4 &S5 Y5 d)—" 13 065.‘_9 (a5 02 =S el G S {‘f" S S S LS pd (S a5l S ‘SP even if the testator is related to us. Nor will we conceal GOD's
G I Ol ) 5 oS 2 = e (S elsh o) o oo s e el testimony. Otherwise, we would be sinners."
Al Sl m S @IS S Shuls s o o) (o Dy S8 ade ) (S
"R U e e 038 o8 S LS Ly S S
107 saldliysn olaghs oS T W) Bsdl Gl o A2 OB o) Dy 55 = LS Mise (e ol Sl il S5 Gsig o &S s da i R oS3 [5:107]  If the witnesses are found to be guilty of bias, then two
Ry pgle Gl Gl 5o lagalin O us Adi b S i bl G g (SO sa padd ) 52 R (S others shall be asked to take their places. Choose two persons who
65 lagidlgd e &aT Gagad A Olawuizd  SleSpd Sy Hsl o Ss G S On U 2 368 == U USRS were victimized by the first witnesses, and let them swear by GOD:

el 1 Gyl 1) u RN

S ) S sl o B L edl) e el (S il ke &S (S
" S0 e 03l S S Ll ar S o (S o Sab) SsS O

"Our testimony is more truthful than theirs; we will not be biased.
Otherwise, we will be transgressors."
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54 el Sile A Jn-e a6k uy-oy pddl Zzls 35 " S = O 5o Y Ol Gl sl s ol Sslos ol o i aa [6:54] When those who believe in our revelations come to you, you
Jok 85 @l&w)\ w ode &5 its w‘ m W S a0y sl e d S a S gan ) S 2 Ul o B  shall say, "Salamun “Alaykum (Peace be upon you). Your Lord has
56 7loT5 0us3 e OB & Ulge gl {&m B oS il S HU (A8 e e i A& 22 e85 50208 decreed that mercy is His attribute. Thus, anyone among you who
=) )3.6.6- Cilaa —ud oy 58 T S 3l Hsl o S msian Sl e s et S ASS) commits a transgression out of ignorance, and repents thereafter
"o B AS i gl b S and reforms, then He is Forgiving, Most Merciful."
68 AlaiVls ) su 02,88 BT § O9-bsis Gl CJB I35 O 8 0w o) S Ul A5y Sl (s ey S50 oS 5680 g o Jesa 2| ) [6:68]  If you see those who mock our revelations, you shall avoid
Glcofe Cods (3 g g3 &5 dgie B U Uil s msd S Jsen S KK (Ll o5 A8 S5 b sl &u sy S them until they delve into another subject. If the devil causes you to
& (53001 das Sk VB UL Gliiudy SRl Ol o Sy s i e I3 e 2 Ve i Mo o8 ) )5 s forget, then, as soon as you remember, do not sit with such evil
Cnal L)) @3] setn oy S ORAE g S s g sl S pagple.
69 Al s st (e pgola 5o O 595 u—’-ﬁ‘ L,ls ng Al e 0RsY R D 1 el (S i (oS e lus S0 [6:69]  The righteous are not responsible for the utterances of
O985 N,Ld 6353 §J otla s dale oy S s (ym i IS G U S Ciaal those people, but it may help to remind them; perhaps they may be
saved.
70 AYis ) su 8525 15815 Gal @402 193551 5l 135 L sl = WS L LS sl S S o ) S s S U85 ol 55562 [6:70] You shall disregard those who take their religion in vain, as if
EgaS By Gl Jadd & «ﬁngLiiJl Bl Ll mpeal Sl O 8 g Be (b o i =S Sl (e cu b (S ) (S L it s a social function, and are totally absorbed in this worldly life.
Juss ub &w.m Y5 &5 4l uga bl ol AR e by S 0sis S =5 2 o S8 s ~ 5 S8~ Remind with this (Quran), lest a soul may suffer the consequences
&, I}Lul R ART R ER Ry Jiz e ea S8V S e AV Sy e ds o e BB EPIT E 5 of its evil earnings. It has none beside GOD as a Lord and Master,
Lo_) (“f"—‘ OlAE) ps bo Ol NJ»—J}?J«S < U*“f’dé J OBae os B sl e 2 S0 8 e S8 8 B 161 an intercessor. I it could offer any kind of ransom, it would not
’ ‘ bS58 s S Sl el S8 Sl (S ‘f’” = U:‘ ses S e W S o accepted. They suffer the consequences of the evil works they
gl S CP/J&'.'\ = {3/’5 J _‘45 u“h 3N u'“’é'“" = ‘-"'LAS ! earn; they have incurred hellish drinks, and a painful retribution
B e S S e S ol S il L S s because of their disbelief.
108 Alai¥l s gu cw\ IW W 093 Ge Ose s ol 19223 Y5 M OIS gl G G S o Ve S Sl (Lsl)s =Y e 1) L) [6:108] Do not curse the idols they set up beside GOD, lest they
‘%La_a FHIRS G55 qJ.\Sép.l;Jw 134 O Sl by (Sella Sad S S8 m a8 s a3 L) 0xS <52 blaspheme and curse GOD, out of ignorance. We have adorned the
& gless \ylﬂw W Qess fg) = L L Labd & JS Jas CS}U”\ cﬂ‘l_é o5 8 ok e a0 2 works of every group in their eyes. Ultimately, they return to their
o5 nSI8 2o by il oy 2yl o Ul S Gy sk (S (@) 4 o) &2 Lord, then He informs them of everything they had done.
U =) S LS
118 iVl 6 g G0 R3S O ale Ul Al 385 Ge 1683 5 WE WGBSl 3 Hsila a5 50 56S, el oy U (S ) K0 5 R s [6:118]  You shall eat from that upon which GOD's name has been
e 55 S s K18 pronounced, if you truly believe in His revelations.
141 oYl by gu AE5 wligiis wls el sl 343 =S g QRS ol GULSE gl gL Sk zsh e o 4o [6:141] Heis the One who established gardens, trellised and
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untrellised, and palm trees, and crops with different tastes, and
olives, and pomegranate - fruits that are similar, yet dissimilar. Eat
from their fruits, and give the due alms on the day of harvest, and
do not waste anything. He does not love the wasters.
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151 AaiWls e & bffw )"ﬁp&lﬁ 855 855 s (BT150S o8 Ol LS ol 3 o bl O3l sl e 31 AS 58— o)) 13eas 2 1[6:151]  Say, "Come let me tell you what your Lord has really
pﬁBb‘ | I35 B’jﬁbl.w.ﬂ w»ﬂ‘g)bjﬁm S gils S gaall s sl e 58 B Sopd S S gl S (el &S~y 1o S dle prohibited for you: You shall not set up idols besides Him. You shall
Wl}ojl |g5583 )Jjg‘o.(bbb 8835 433 B0 e o S B e T S (mlie S8Vl (A ) 558 Sl honor your parents. You shall not kill your children from fear of
‘_91\ Ml 185 Y5085 g G 545 s S eeud Sost é 5 =08 S R e SO sl uv 249 poverty - we provide for you and for them. You shall not commit
ugLo-u p&Ld By &3 3L )1\ Qi Sk oUnde e S A e S S D5l bow 9‘;5 >3 °15% gross sins, obvious or hidden. You shall not kill - GOD has made life
S o S oS S ol e S oo o el S8 e S ”" sacred - except in the course of justice. These are His
Aol e e commandments to you, that you may understand."
152 aai¥lsysm Es Gasd & st | MI U 193585 Y5 b e (i s e aliph il 8 sla i d S Jb S aib AS a4 sl [6:152] You shall not touch the orphans' money except in the most
Yeloiall uj\.on ) lﬁsgbgélﬁ cLu e esoSailbail s g s QU s Sl mie S ab) Gu ) o5 S S righteous manner, until they reach maturity. You shall give full
05313 bhzls (w-lﬁ b\gﬁtg.uug )5\ Lads udi: > J;‘ = o Ol S Gl Wis g eS8 ) b o WS (s la aed =il weight and full measure when you trade, equitably. We do not
Ia @ BLo5 (0315950 il Wgagugizh 13 =S ol A UsS K (@ D) Sl Aldse sl 518 (S bl 5= S pyrden any soul beyond its means. You shall be absolutely just
ug,f:ﬁ Jsd Cmpal i S bl o (S Ol Syl SO 0 5 8 D S ¥ \yhen you bear witness, even against your relatives. You shall fulfill
55 your covenant with GOD. These are His commandments to you, that
‘ ) ] - you may take heed.
26 ale Vs s @Tha glst Ll (Sile WHT8 63T (U Usas ppd B _Saws o L S LS JOU G 568 S @l 8V 5 21 [7:26] O children of Adam, we have provided you with garments to
ST &o 3RS A3 (53801 felidgulingg 05V s ot A Sy sl ililia (S ol o Ui 5l S3WS S cover your bodies, as well as for luxury. But the best garment is the
093505 aglad il AS LI o (G S e 058l (S g o S (558 G Gs S garment of righteousness. These are some of GOD's signs, that they
O G e el K may take heed.
31 <l e YIs ) g 1}63 At K L ‘&w) \3» a3l G602 s s 5eS Ll s Al e iy Gl g alse S Calie ppdl ) [7:31] O children of Adam, you shall be clean and dress nicely
nd addl Eg Y &) b.aﬂu V5 19374135 S (g i oS (olly 58350 —was 5 S & j5lad —w when you go to the masjid. And eat and drink moderately; Surely,
He does not love the gluttons.
85 <l V5 e Al bml ‘553 G JB.alead ‘mbl &da o3 2 "US g e S Qund Jle S o) S Gyl (S olly (e sl [7:85] To Midyan we sent their brother Shu'aib. He said, "O my
35 &y 45 Sels D805 ) &ro ‘6) G ol o b o 0 18 S L g S Gl 5 S (B (S o 51530 people, worship GOD; you have no other god beside Him. Proof has
ol ‘3-“*2“ Y3 ujudlg J.SJ\ \3.9_9\9 OS5 S 2 s Sy sl (05 13 o BT Slai ) Ciba (S ) LJ}":‘:‘ come to you from your Lord. You shall give full weight and full
g=ds) 43 uaﬂl & lodudd Y5 @bzl S o) AS e 508 Bl Sl e (e D) 69 WeS e U2 S U S measure when you trade. Do not cheat the people out of their
R A8 ) & s r&i_a 5t Orse Bl 8 B = e G e ol (2 S22 204 (ights. Do not corrupt the earth after it has been set straight. This is
‘ better for you, if you are believers.
161 il e ¥ 5 o Cos (o 1985 d53851 odon ‘yiw\ Nj d.«s a\g S o) s) sl o S e e e S LE LS _u gl a0 5 S 34 [7:161] Recall that they were told, "Go into this town to live, and
3285 1055 QU |5J.>;|3 ANV i““**" =S oS os) sl S e e ) 5 S deals 555 Wie s )l 5lan eat therefrom as you please, treat the people amicably, and enter
Al Do @u&» pii 25 S Sl s (5 )l 59 JAI s S S o3 e 2 V500 the gate humbly. We will then forgive your transgressions. We will
"Ll o b e S G5 eS) s S sl multiply the reward for the righteous.”
199 ieWism  Gdaladl & ooyl Casall 3215 saall it o) edla oS Gl (S Cagymae o5 S LR ARk S R 50 5 e o 2 ) [7:199]  You shall resort to pardon, advocate tolerance, and
sl ~ —w ysbla disregard the ignorant.
200 <l eI s ) su \cwb Ja2o B35 olasll e G5 Gy ils sl i S o ¢ Silaoly (Sl 58 LSl i gUasd S 81 [7:200] When the devil whispers to you any whisper, seek refuge in
R &M ~— Y5 GOD; He is Hearer, Omniscient.
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67  JwYl s, g Lgug_se@@wwuj& U\LSVJUSLo o S ST gp e oy S ol S ooy~ 2 S 8-S [8:67] No prophet shall acquire captives, unless he participates in
285551 NPT FRUTS O9doyie uaﬂ\ AV g s 2l S Kl ai o 0 JdaS 7k ea) S U sieda U the fighting. You people are seeking the materials of this world,
AS5 3032 s e sl e &l o @Al Gl iy S A \while GOD advocates the Hereafter. GOD is Almighty, Most Wise.
72 JEV s sm aglasl l93B155 1935 B3 gal Sl O] oS Ol ) e ol S A sl (S Cims ) LS sl e = 05 0 [8:72] Surely, those who believed, and emigrated, and strove with
l9 235 1357 Gl L Ju @ W\g O ostsr Sa S sl SIS Com oS gs sl SheS Jw ) ) their money and their lives in the cause of GOD, as well as those
&3 1giaT uJJJb =A%) ¢LJ3' pguiss Gyl S 50wl s Sy ) o s 45 o sy S daal o (2 ‘éj* é who hosted them and gave them refuge, and supported them, they
REEIOINY M)’g oo S G 1932 KoY U%f = 53_455 o | (0 PV l) S 8 Gom 5w S gre allies of one another. As for those who believe, but do not
PP EY L)-"JJ‘ S esgﬂamu\ u\gcbytea =S e Ak U“"B P ‘f"’ S o Gl S emigrate with you, you do not owe them any support, until they do
oy 40134 (3lse (4553 S5 055 uls Ji il (oS US“S (U RS e (S ) S ol e e o ”m’“‘ emigrate. However, if they need your help, as brethren in faith, you
S Holass Bebas ol ) 52 58 paaS oo podlae Uleth s o o IO S ) help them, except against people with whom you have signed
=F peace treaty. GOD is Seer of everything you do.
4 Ll Seadlda p-’ u«SwsJ\ e @ble 5ol I s Sy ol S 0sd) e oS 2 e S g S S e ol 3% [9:4] I the idol worshipers sign a peace treaty with you, and do not
p.gdl\ tINEY pia.ls bﬁum gdj Bl ¢S 22e (S (S QA 2l A sl (S Ol (oS (SS gl o )Ll e S violate it, nor band together with others against you, you shall fulfill
i)l Sl bl Ol pgids ] phage S (ol il SGS 5 S L5 S aalae Bde (g o3 gl S 08—l $5 your treaty with them until the expiration date. GOD loves the
~— U8 Y rishteous.
18 Ayl b g J>>!\ ‘a}«l\j Ay uﬁ‘ Ao Al dxlan 3ass Loj‘ osh ) s n S Sl g 5 (pA 5 Hslaa) S AL S [ sania S A [9:18] The only people to frequent GOD's masjids are those who
=1 Y) s 5 3831 3% oM\ ﬁb\g o oS Vg S 5l (03858 ¢S A8 5L gl Uil S AT ) believe in GOD and the Last Day, and observe the Contact Prayers
FuigAll e |y35~> o L‘J-‘«‘Jj' (ouad 43 Ol ol (Auu S i e o STBx (Salat), and give the obligatory charity (Zakat), and do not fear
except GOD. These will surely be among the guided ones.
23 4sille ) gm g&‘yb ‘Sgb\ lgdsB Y \yw‘ Gl @16 oy S8 5l ~3 Gab ) Wl e S Usiler sl Uil =) s =Y e s> S50 1 [9:23] O you who believe, do not ally yourselves even with your
Ha5e UL@J\ L,lsﬁs.ll AR ;LJ3| S s alds s S ol i) S O s e e a8 S U Oladl parents and your siblings, if they prefer disbelieving over believing.
uyquan e ei;;ljls ‘&M NJ 5 Those among you who ally themselves with them are transgressing.
25 Aslliyee 3 Rt éﬁ:gwjufqb\y QAN &rai 38 S ois et el 2 s S a0 Ll allse e e Lo ol 4 [9:25] GOD has granted you victory in many situations. But on the
E3Lbs Bk (‘5*‘ ,_,;u p.ls @J«SM! Mt S Gl G Ja0 ol (2 S 652 8 UL S 833 S ) 335 day of Hunayn, you became too proud of your great number.
s o4 & pd OV ESEVE e BSde s sk S Sy Gl pe) sl G B eSS 2 laie S lgie 2 S consequently, it did not help you at all, and the spacious earth
P e T S IST S 5 S became so straitened around you, that you turned around and fled.
67 Ao . e pR35 (o (funis VA uwlMJ\ 0 oS 1S I g K S £ mesd SOl s s (38l ) 5) 3 e (38s [9:67]  The hypocrite men and the hypocrite women belong with
Ogaashis Bosaall (e $3855 ,S0AJL Og3ab A on eSSy o b ) ol on S @ie e S ) Un each other - they advocate evil and prohibit righteousness, and they
b a3 GAT) Bl pdiad® Al 1925 343050 O Gl o (380 g By L g () oer 0l 55 8 Jse2 S are stingy. They forgot GOD, so He forgot them. The hypocrites are
RYY ] truly wicked.
68 Ll s sm aigs 56 5EST15 ©\RsLAIIS fpasla)l Al e WS eae 5 S & e il S o S s 88 o) Gsinse sl sde il 0 [9:68] GOD promises the hypocrite men and the hypocrite women,

‘m@.‘_gﬁc\.u\ ‘o.@.u.’j '(“’@'f‘"“’ Lﬁtl.é.:% s
st cle

My S 0 2 usdse S SO s S omo e os e 0 o
=Pl Wy w y 8 ) Sl sl o

as well as the disbelievers, the fire of Hell, wherein they abide
forever. It suffices them. GOD has condemned them; they have
incurred an everlasting retribution.
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9 71 Asills)gm et ARHPVRNY &l §all3 uyﬁyx’b pSa S (Aer cum Gy S £ om0 SO s i se (ese gl 2w (ese [9:71] The believing men and women are allies of one another.
Oorais ,SEA)I (2 $3855 djyudb H938G st A sl w0885 o IS W18 el o S5, e S sl 3 They advocate righteousness and forbid evil, they observe the
<4 933 A Ogaey 8831 RIS o)haﬂ 5200 Gaen y (S om0 Sslos mon S8 Celhl S d}“/J = w Contact Prayers (Salat) and give the obligatory charity (Zakat), and
S h3e a0 ulﬁcw! QA AL e,L;'_lg! =R s aSa o) e el Ly o S ) S they obey GOD and His messenger. These will be showered by
GOD's mercy. GOD is Almighty, Most Wise.
9 112 Lsill ey HaSIH Ge3sLadl Sl Uju\.!La.” pealti] iy yai S Ll Ay Y g Say S o s il b b Gl S 41 [9:112] They are the repenters, the worshipers, the praisers, the
o Oehllg Ldg3aally (9363 u34>;LuJI S S Gl s 8 G R e ey JBIA (S Gl « s & & S meditators, the bowing and prostrating, the advocators of
oA 5554l 932 (ladldlg SEATI (s oo esn i s SnSa 8 (S Iy S8 2 s 55 g S righteousness and forbidders of evil, and the keepers of GOD's laws.
W s asaos o S oS O Od) I SS lilia (Sass S sl Give good news to such believers.
i S siese Ol i) sl (0 S8 S skl 8@ jd g0 8
EAPIR TR
10 100 Guisbosm  Jasssedll uab Y] o8 O o OB 85 sa S o kil IS A ) (LS Y G Gl e S 0 Sl udiie 255 [10:100]  No soul can believe except in accordance with GOD's will.
03-1&-’0 Y épddl PEYESi] = U I3 (B s ooy i e oS —w Jie K5l For He places a curse upon those who refuse to understand.
1 3 3sp b Els Sk 4d) |933§ pj p&g b,s’zil&' Off e Syles 58 3l Gl oyl (S Gl ) sila e oyl a3 AS 4 sl [11:3] "You shall seek your Lord's forgiveness, then repent to Him.
b Jhd (3 §uy9 s ‘).>\ J)Gas Une Juad S (Gl S Jumd caalia )5l 8 20 (B glebus Ll S &3 S5 (s He will then bless you generously for a predetermined period, and
J»Sey e ule BT B 1IE O 5 0 Sils 2 5 Sl e B 2 bl e S i e oS R SA B & 2 pestow His grace upon those who deserve it. If you turn away, then
) us B3 —w Sle S fear for you the retribution of an awesome day."
11 84 3583 g AUl lgdidl 058 G e G ‘mbl e L;\3 o MUS o g St g S o) S a il S sl e sl [11:84] To Midyan we sent their brother Shu'aib. He said, "O my
Slnedls YUKl 19,045 )J%oj‘.; ) &y ‘6) Ln 08 ot 1A AS L s S Gl e S éﬁ-\e S S5 S . s people, worship GOD; you have no other god beside Him. Do not
£33 Olde Ps,i; C5IET dlﬁJw ﬁSbl d‘ S un e omda e Saiomegl 58 WS W oS e J 5 QU cheat when you measure or weigh. | see that you are prosperous,
daixs B e Scmolie K a8 ool n 0SS o )3 s and | fear for you the retribution of an overwhelming day.
11 85 258 B ) s jj&hﬁvﬁjb Olinells Il 15951 p38 55 S LR sl S8 sl sl s el S iliall St Sl a8 1Al o) ) [11:85] "O my people, you shall give full measure and full weight,
uojzlt $ 15355 Y3 ‘Q.Q;L«.w‘ S POAES 36 ke A3 Al e e )5S L 3 B e s e S O equitably. Do not cheat the people out of their rights, and do not
Epdanhs roam the earth corruptingly.
13 11 a5 ) g Q}%Q&l}uﬂj @J_auuu,ouua.;.ud a0 e SO S oS e S G e sl S S oadd 5 [13:11] Shifts (of angels) take turns, staying with each one of you -
Lo\gjw‘_;oegmu Y dll u\acw\,olun S oS Al S o dilis G ) S Jle 65902 (S ol —w oSa S A they are in front of you and behind you. They stay with you, and
654 355 Y6 129 e5h 4| 350 \abéwb S A ) B g S bl il 3 o5 S5 Wy Gy S U guard you in accordance with GOD's commands. Thus, GOD does
JIg 435.\ Y N” A A e G 5 S c:-“s/"ﬁ o F A SAlad S Y Culd (S e b o change the condition of any people unless they themselves
’ = B 0 822 5 (ela S8 e f ol (e e S ake the decision to change. If GOD wills any hardship for any
people, no force can stop it. For they have none beside Him as Lord
, ] ) ) ) and Master.
13 20 2 )l B gu Gledl 94085 Y3 cUJ\.A.@_suu}Sy Gl om S8 s Sae lele SAl S o Usadee 35k 1S )5 [13:20] They are the ones who fulfill their pledge to GOD, and do

S8 g 355 30 S ialy b g

not violate the covenant.
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14 7 sy (3388 05000 (3554 80 &85 636 3\3 o 5 S g IR SE RISl Sl Sy o s 5685 3h sl [14:7] Your Lord has decreed: "The more you thank Me, the more |
Boaad gl ‘-’l i i e (sme 58 8 5 S Caand 1S BRI 5l & (550550305 sl S a3 give you." But if you turn unappreciative, then My retribution is
) "= severe.
14 24 el ) e e Mw 4 Yis il o uusy Al S0 S0 Je iy S S anh S 5l AS 5 Gt eS00 &3 LS [14:24] Do you not see that GOD has cited the example of the
Ll § 8585 Eob Lol diils oo 58 e e Sa (S 0 03 3 SO (e SO} —wx ) l J% good word as a good tree whose root is firmly fixed, and its
O 5 i 3 gland AL )5l 2 S branches are high in the sky?
14 25 a5 s A Goph534185 uab Lo gy dy = ) el ) Gl g b 20 e ) e oS S ey O 0 [14:25] It produces its crop every season, as designed by its Lord.
ug_,s..bq Nu uuhll JESI ol G — O} S5 A8 GOD thus cites the examples for the people, that they may take
heed.
14 26 amlls)sm e CES diE oymfw AASJM o e (S ) s e S a0 Gl SOl Jbe (S A ~aIS 51 [14:26] And the example of the bad word is that of a bad tree
),.9 @k uoﬂ‘ 339 o A8t 58 S G Uil g 5leS) chopped at the soil level; it has no roots to keep it standing.
14 47 sl soem 352 QU Gladlls ous Calds Al Facs Yb st S sl 2l oS ) AS 5 S LS a8 i it o) 0w [14:47] Do not think that GOD will ever break His promise to His
ﬁLQ.y\gé = W Al ) sy & o S GO S (g3e 5 messengers. GOD is Almighty, Avenger.
15 56 aalls . OB Y| &5 dasy bo Lails a5 JB "Ow S s (2 Sl ol a8 i Gusle w Caen (S iy " LS &l ) [15:56]  He said, "None despairs of his Lord's mercy, except the
strayers."
15 88  Laalli e Y3 age ] 4 G335 & o) ditie HISY el calite a0 i sx 568 A3 S Ll ¢Sl sk (S Lia plie (uf 43 [15:88] Do not be jealous of what we bestowed upon the other
bl AlsUs paadly dgile 538 S Ssex o SRS Aol nda Sl sl oo eSo 28 S 0S5l =S (messengers), and do not be saddened (by the disbelievers), and
S ok S ol Y ) jower your wing for the believers.
15 98 sl eu Gt ladl o (85 A5 dasy Fiad lin (S Gl e 58S g (S el gl S aea (S S o mdle 84 [15:98] You shall sing the praises of your Lord, and be with the
5Y s o2as (e prostrators.
16 58  Jailliem  3h5 15554 4435 JB &L aRIST IS Gl 5 o s 3 G s S sl S (A S S s w0 s [16:58]  When one of them gets a baby girl, his face becomes
{34.195 ey S ol LS e pues sl = Sl e 0 2 s S darkened with overwhelming grief.
16 59  Jaillsyee  aSudldi ou;,‘w CETNY ﬁjﬁ-" e 6)5» Uis g leS3 nie € (S WS 2ay S 5 (6 30 (il RS 5 Uise lies —w 0841 [16:59] Ashamed, he hides from the people, because of the bad
59853 s 3l )’lgu,d\ § 4nds ‘o\ Osd Je pSa o n S s e e b o) S (A el S @S news given to him. He even ponders: should he keep the baby
o é’& o e b SR s o grudgingly, or bury her in the dust. Miserable indeed is their
judgment.
16 90 Jaill 3 ) g L;J_o.l\ 3 Bl QL‘p}!b JJ:JL: A Z)\ salb sl Sa sy sl oW Sa S sy A sl glua) sl Jae 4 [16:90] GOD advocates justice, charity, and regarding the relatives.
Shaie L}Jb)&,‘db NERE Of B35 S G o3 AU U S Cspal Gyl oy o WS aie e (L) And He forbids evil, vice, and transgression. He enlightens you, that
59385 PSJ,J you may take heed.
16 91 Jaill 3)em SN 9045 Vs Qb 13] Ul a5 198515 pand (il s) e s il e S s el a3 aSs S s S e S [16:91] You shall fulfill your covenant with GOD when you make

u\ )1.«95@&.15 M‘Mﬂguﬁym
uwbﬁlagcw‘

A g Sa ol & sl Sl a3 Saa I3 G 558 S K sy
= ol Jld) s ol

such a covenant. You shall not violate the oaths after swearing (by
God) to carry them out, for you have made GOD a guarantor for
you. GOD knows everything you do.
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16 92 Jailliem BEST 855 U5 Go 52 EuaS @Jlf‘ygi’ Y5 WS g e e (o e e g on S @ se ol @il )43 [16:92] Do not be like the knitter who unravels her strong knitting
P4 Ao 5S,> O (& a3 @Lw\ 03.1553 O Sl S Gl S Ggand il W3 YIS S 2 588 2 58 ) 2 ) Les L) into pilles of flimsy yarn. This is your example if you abuse the oaths
253 480 EiTs e 4 0l @Solis Wa)edal (o (351 Jeals £ 28 S AT o s (5 s o8 S ASE 5 Jbes S <u 8 5 5= to take advantage of one another. Whether one group is larger
u}n.}b{: ad (MSLQ daa)l o3 = B3 (e a1 oS g om0 S Gy s e Gl A S QY 2 S than the other, GOD thus puts you to the test. He will surely show
B o2 dseS oo s (S QAN Gl 2 Jlea ) S Cubliog )y 0 you on the Day of Resurrection everything you had disputed.
16 125  Jaillsyeu  Ldiasdl ELE:_c}sj\g A &l &5 Jado o) 3l S anaisie gl CuSa gaigen b (S ul ) S i i 2 ) [16:125] You shall invite to the path of your Lord with wisdom and
RS ﬁls\j_a: &5 & u.w.>‘ uas GJb aalzy o) 2 cu L 5 i s g~k ) 5 S Aialie o5 L3 il kind enlightenment, and debate with them in the best possible
il QIET shgedlus 2 b =l OsS L) s WS el S 0 08 AS 2 Wl e manner. Your Lord knows best who has strayed from His path, and
He knows best who are the guided ones.
16 126 daidllsjsm  (laedy i858 b o 1528153 ngLC Ol 5SS SN i B o S I8l pw 5 Sy S8 S [16:126] And if you punish, you shall inflict an equivalent
ipplall 33 5 ¢ R = e e s S o uslls 28 ssa m Wil 585 S ua i 81 OSA punishment. But if you resort to patience (instead of revenge), it
would be better for the patient ones.
16 127 Jaill s y5m Y5 Agle (358 V5L V) 5o 65 3105 O = o (385 (S 2l i ma s ) 3l S IS s Basa ) [16:127] You shall resort to patience - and your patience is
H955a3 s 338 § &5 5 SEdy nossbde SOl a s s S s (SR attainable only with GOD's help. Do not grieve over them, and do
’ not be annoyed by their schemes.
17 11 ehm¥liosm Sl OB 430 223 52 :)Luu)”&.bg Shala 15 gl s Kole 5 2 5k e o e 5k a5 sl [17:11]  The human being often prays for something that may hurt
NPEY: ~— 3 &5 him, thinking that he is praying for something good. The human
being is impatient.
17 18  eluYWls s Galildik Le,«s 4 L.ch Zu_>l,.l Jg Of &p Un s s S a 0n 0 2 e il o2l A K dale 5K 6a [17:18] Anyone who chooses this fleeting life as his priority, we will
o3s lagadn BMas aigs 4 Glas 25 ).: D) ea) Sl B iy s 0w 0 6l e pgmite S (sl ga cosl> rush to him what we decide to give him, then we commit him to
A 5 a5 —w Qs Gehenna, where he suffers forever, despised and defeated.
17 19 &l Y5 s 54 325 a1 L;.&j 85531 itk %3 S S s Sl S sl g il A K& AT sa 551 [17:19]  As for those who choose the Hereafter as their priority,
5ohn @ghas O Elxge S5 o Sba orm (S padd g ) S cOasans sl s S S (2w and work righteousness, while believing, their efforts will be
appreciated.
17 23 elouY¥l s s Glad u.uJbJL,j ol )S\ PRV i &5 6\4_93 Cipa S s S Al S S S8 by S dad iy x5 [17:23] Your Lord has decreed that you shall not worship except
JE Y6 LAY 5l Lu»»lJ«SJ\ NS U&Lo G S PS e o ol e e S 5 S Sl S gl S ¢l 5 S ol Him, and your parents shall be honored. As long as one or both of
Go,S V38 gl (J55 Labsgs Y5 &8 Lgl Dl S SHen L) S Sl adl 55 Gn) S s 85 <0352 L them live, you shall never say to them, "UFf" (the slightest gesture
38 b gl Sl ial —w o S5y of annoyance), nor shall you shout at them; you shall treat them
) amicably.
17 24 elpu¥Wliyem &5 85 dasl Ge JI FUs Ly it SN lea jslen) SSea e Sl gl Sany 5 ey sl [17:24] And lower for them the wings of humility, and kindness,
Bao Q55 WS agas)l e gile S S 5 Cwa ) sl gk o Wd ) 20 « 83,5 4" and say, "My Lord, have mercy on them, for they have raised me
"l Vb U G2 from infancy.”
1728 el Y13 s WBgsd Gy i dasj 2lasdl dgie woyu Lob LIS G (e 08l gl O siSoma ¢ g la ABS ) die Caala Jmy) ol R [17:28] Even if you have to turn away from them, as you pursue

isia 58 o4 48

0 S OB s ) snal @ S e o Crany Gl (S &3 el AS Ly Gl s
Qs o) S es

the mercy of your Lord, you shall treat them in the nicest manner.
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17 29 sl s S ghidl Vs claie o] Jolis 335 Jasd VY5 adle nS 50 Fsen NeS (o ISl w3 ) 5685 8300w 2 8 b ) 5543 [17:29] You shall not keep your hand stingily tied to your neck, nor
giuss Lols 13858 Lol sy S i Jale sl e2) shall you foolishly open it up, lest you end up blamed and sorry.
17 31 elpu¥liysm 44858 u:u&@)h\ iz (63353‘ 19555 Y3 08 2D B0 s ) s S A JE s il S M) S aY ) ) [17:31] You shall not kill your children due to fear of poverty. We
baS Glas- O &GS - pSUb =B 5 SO J8 S ol Cada 50 g2 xS provide for them, as well as for you. Killing them is a gross offense.
17 32 o)) e s )L.w 20§ Az () 1_ LU0 1g3585 Y Al ) ) e 21530 sl o ded ) Sy S A cu B S5 [17:32] You shall not commit adultery; it is a gross sin, and an evil
behavior.
1733 slouYliosm  4a5.35dL V) A 355 LsJ\ u*"-d‘ NG )’3 sl S Ga B o WSala Sl s 5 S A8 IS S adi JB[17:33] You shall not kill any person - for GOD has made life sacred
SPARE GUalz 44.13) Glas J&8 ujm.a dd a8 e < pobad S S s S0 5 WS LS J8 dlasllae (a3l - except in the course of justice. If one is killed unjustly, then we
Basals OF Lluill § o Sl S 2 S ol ee S M s e dB o5 S ila Oy « 2 WS e give his heir authority to enforce justice. Thus, he shall not exceed
the limits in avenging the murder; he will be helped.
17 34 eluY) 5 ) sm L9> Y P GJLa V| ‘oalﬂ‘ O 153585 Y5 S bl il o5 oS 3 Ul ¢ sk ) B S~ ly S iy J W [17:34]  You shall not touch the orphans' money except for their
s O 3gadl Oleagally \533\35::4#,\ &Lu ER Qs Saigre s b Sae SG S el (S ye Sl = own good, until they reach maturity. You shall fulfill your covenants,
3 for a covenant is a great responsibility.
17 35 slu¥lo s eadiiall pelacall ‘y)ﬁ cv-S‘—“ &S ‘333‘3 A ol Lead sl e 50) 8 Sae o sl sl o0 S e s 8 90 —w —law [17:35] You shall give full measure when you trade, and weigh
}1;_9\.: Sasls md el / = e r e il Blal 5l 2 equitably. This is better and more righteous.
17 36 elow¥li s Hadlls gl Ol plr- 4 &l ol s Cads &5 3’3 o sl O @Sl Ly o ale i 1S (o K30 g2 S S ol S [17:36]  You shall not accept any information, unless you verify it
B’W Le USLM&‘ I8 315415 = 5 oo Db S @ <= for yourself. | have given you the hearing, the eyesight, and the
brain, and you are responsible for using them.
1737 elw¥liosm o9 3,55 & Eilsa (o1 § sl Y Sl (S Gl A es S Sl S ey A esla A3 S 380 e e ) [17:37] You shall not walk proudly on earth - you cannot bore
9315 Jixdl él» &3 5 S = through the earth, nor can you be as tall as the mountains.
17 38 &l Y6 em Lab’&a 55 e 83 H8 ald § ol oy Sy o 8 sl | IS e i el ) [17:38]  All bad behavior is condemned by your Lord.
17 53 el 3 ysm HURLA] u\zu.“o\ @ ‘_9)\ |5J5.cu Solia) L,Lsg e > e SV oy —w Jh)AS 99 mS w05 2 e dasa o) )5l [17:53] Tell My servants to treat each other in the best possible
Gash 1542 uLw)U O HUaE O] g @u = BS (ad S (S 118 alid e pd S Gsibad) sa o JUasd m Jeal 53 52 manner, for the devil will always try to drive a wedge among them.
) ) = O WS S G Ll GUand S o 4 s gyrely, the devil is man's most ardent enemy.
17 83 elym¥1 3 sm 1B15dsli iU (58l O )J\ Je Gasd] \.)\3 i sl Ugdil oy o 5 Slae Cuead Sl m a8 o Ja S (liil [17:83] When we bless the human being, he becomes preoccupied
Lqu OHE 2id) & 4on =B S egle 55 ol ol 50w Cunas )3 ) 2 B 599 and heedless. But when adversity strikes him, he turns despondent.
18 23 Sl 5 4m I3 U3 Jeld d‘ (ol HeiSYs U RS dS (e S 5 SUS 8 m e s o b S aa (oS 5659 45l [18:23]  You shall not say that you will do anything in the future,
&
18 24 CaellEsm ol J55 Cund 13] &l )5-"364”‘ 2La3 1Y) e 0l b ol o e S sl hS 0 V) (85 S Ll 628 ) [18:24] without saying, "GOD willing." If you forget to do this, you

\

!
Sl

1351025 &e 058 35 3 &

s Gl oy one S 2l 58 ) 5 S Sy il T s s IS
B oo led laly ) (5 cipha (Sl feu s ad ) "

must immediately remember your Lord and say, "May my Lord
guide me to do better next time."
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18 28 aeSlajem  BAAL AE5 ugwo il A ul&ii}uéﬁ Gl Sl (S a5 S iadae G S ORI ) Sy ) 50 [18:28] You shall force yourself to be with those who worship their
xy Nx. _ItM_c 2135 Y5455 ¢ ug.uy M\g Lo 3 LS g g o5 R = o s om0 Cvj pld 5 rua S (O )X Lord day and night, seeking Him alone. Do not turn your eyes away
4o 4l adT ¢ b &la.» VoS sl &y m S S s S m el (S padd ) (S 85 5 S Sy @5 S from them, seeking the vanities of this world. Nor shall you obey
1555 831 083 813b a8l3 6,83 N om0 GRS ) S o sl o S e b Y 2 one whose heart we rendered oblivious to our message; one who
e BB g bl A S Gk K e )l 2 I S pursues his own desires, and whose priorities are confused.
18 34  aSls e TG 839 525 dx>lia) U185 385 A 085 S8 by Sy il oy 0 SOl S LS w ) dala a0 a 51 [18:34] Once, after harvesting, he boastfully told his friend: "l am
&5 5ela Yo alie UeS, s siith aal) —wgad o) ose Ml sdl) —w ea3 " Y52 5 far more prosperous than you, and | command more respect from
"Us the people."
18 35  GaeSli e G BTG U6 duwdd) A 3a5 45 J533 B S S ol (e 3a S s ) ) ) JA0a (e i Sl o5 jee [18:35] When he entered his garden, he wronged his soul by
1351 ok Jd S Sl sl o€ Glsy A8 Ugaan 0t 0" saying, "l do not think that this will ever end.
18 39 agSN5 . \ 555 Y 4l 2Lk b CJS s CUSS 3Y3I5 S e Ol o s G 5L L) s JAN Gpe Cia i) 58 a5l [18:39] "When you entered your garden, you should have said,
11055 Jla clio BT BT o8 Glealily b S sl (s 3V ) 5l Jle ge 55 81 €l W15 8 Y el oS DISG This is what GOD has given me (Maa Shaa Allah). No one possesses
= 1 power except GOD (La Quwwata Ellaa Bellaah).' You may see that |
possess less money and less children than you.
19 12 pasysm Gap S BESTab858 QUESTI IS (230 6 115 e "aSa" G (2 O ol S Jalghasaae € A QS sy 2 1 [19:12] "0 John, you shall uphold the scripture, strongly." We
] endowed him with wisdom, even in his youth.
19 13 o e By san a5 5855855 B 3o Gls-s D8 1500 sl S Uae (S5SL sl (o asi o Gl —w cajha s [19:13] And (we endowed him with) kindness from us and purity,
for he was righteous.
20 43 ada 3 ) u il &) H3ese ol La = W8 5 € o5 S by S e 8 Usie Al 3 [20:43] "Go to Pharaoh, for he transgressed.
20 44 ala b ) gu ot 31 3835 s BT Y3 & Yshs "l 3L e S sl Cinai o g S il (U S Gl gile S e —w 4l [20:44] "Speak to him nicely; he may take heed, or become
reverent."
20 130 ala 3 ) gus L,L,.e Ey dase 7iid O Jod3 s ul.cﬂols s Sy i g es S ua b oe K g Ul s Bess o) 0w [20:130] Therefore, be patient in the face of their utterances, and
Jaln £GT UA%L@.@); :83 Ml &3-”9 s e s e o G 7 s 5 S st S ol ¢ S W praise and glorify your Lord before sunrise and before sunset. And
10235 Al Hg Casls fad ~S L cowr oy LIS S 08 sl S e o e DBl S 3, ) < i during the night glorify Him, as well as at both ends of the day, that
3> =) & you may be happy.
20 131 ada ) g Wb\gﬂewudl Wuw V5 o) e s S CSed g old ool (S B0 sl 56500 e S LSS )4l [20:131] And do not covet what we bestowed upon any other
R &Ly @))yw W L.,JJI Bl & oJ_aJ o kel () S ey o (eS) 20 S BN =S aud (alile i (ae people. Such are temporary ornaments of this life, whereby we put
‘,,0-."3 Foaily yy) Fe @ P B In S ey o b Hsl o 2 B S c"m them to the test. What your Lord provides for you is far better, and
= everlasting.
21 19 oLui¥ls ) pu Y bdie (a5e oI5 olslaldl § ha A5 ol S Ol (R) s> sl o Sl 2 e Bslie s e Oland 5l (e [21:19] To Him belongs everyone in the heavens and the earth,
O9wiiid Y3 453e He Gy pSiid N8 o S e e Sab (S ) S eaen 15 S QI 4 A o5 0n and those at Him are never too arrogant to worship Him, nor do
o S5 Jsle they ever waver.
21 37 eli¥lE ) M T @So)lane = be uLwABJ\ BE slae A sala (s U S il A S a3 e el = Bslae b als (il [21:37] The human being is impatient by nature. | will inevitably

gﬁlm.:

show you My signs; do not be in such a hurry.
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22 11 zalls s Lol uls,ﬁdy e &0 435 fa el ey eils RI e U5 S é/db Sl Soy pe S s oLl S e 0S8l sl [22:11] Among the people there is the one who worships GOD
de I8 &5 aLe ub»_a‘b bl 55 of e b (S Gl WS L W 55 T Cpan 5 sa 5 L 53 iebas 55 15 conditionally. If things go his way, he is content. But if some
Sl 5a el Jzo_):>-)“3 LuJJlﬂo 44> oot i pa s DA adversity befalls him, he makes an about-face. Thus, he loses both
Ry this life and the Hereafter. Such is the real loss.
22 15 b s oJ.>-)1|3 L.,.U\Lgéful i3 uju‘ub.)usUﬁ B o S aae (538 (S Gl pe AT sl Lid il A8 5 5eS ) el my (2 s 5a [22:15] If anyone thinks that GOD cannot support him in this life
Ub 5ilE aladd & ‘w sl ) Cdan 3daald &S e B GBS S i S e i pd S )y Sl RS = I and in the Hereafter, let him turn completely to (his creator in)
B % é’ Faki = IR S s o S S35 8 e ol € i (S el WS heaven, and sever (his dependence on anyone else). He will then
see that this plan eliminates anything that bothers him.
22 30 el Ko d #3545 AUl UL@P ahal hag GUS 4 S ol iad 1S Gsie a 03 S A8 (S (S s ) (2ale IS aaS neat) Wed 4 [22:30] Those who reverence the rites decreed by GOD have
=&le o J 6 Y) saL,.aH & ub\g,gcu) e A o b sl o e S ol 35 S5 S @) S ol m 5 deserved a good reward at their Lord. Al livestock is made lawful
93)3‘ J38 1gaiis3 gbgﬁ\ o Pl IgxiEsl st oo S SR e » Sousi ok (L S P s for your food, except for those specifically prohibited for you. You
38 Dm0l e s e SR (S shall avoid the abomination of idol worship, and avoid bearing false
witness.
22 38 alliosme oY Ql Galgial Gl Of &1 Al O Sl Ly o =Y gla) sa iyl (S R of o S cailas i Uiy [22:38]  GOD defends those who believe. GOD does not love any
988 U@; JS ES G ey S Quend 8IS HIA petrayer, unappreciative.
22 60 el ale (6 wj—“- B Jhos G (a3 AU sl L8 LS il S Gl s (o Ly« T AN S8 a5l (s S ol — 5~ [22:60] Itis decreed that if one avenges an injustice that was
352 3aa] 21 &bl ctwwl Cilaa il 8 2 S 55 e 20 (S Gl ) 550 K (S e LD s 9 L inflicted upon him, equitably, then he is persecuted because of this,
=Y S8 DR sV ~= 5 GOD will surely support him. GOD is Pardoner, Forgiving.
23 3 siaiall b em oj,,o)uy.m u_c ‘@ ung\g ob S s e @b rd [23:3]  And they avoid vain talk.
23 5 (sl 3 g u}b.eb P.Pj_).a.’ p.m ue._ub b S cblia S [ si8ayd ) [23:5] And they maintain their chastity.
23 6 (siasallbygm R (°~€JL9 ppadl ¢80 s §f oI55 e Y] L O S U e e Sde (S O xS Usiuse O Us) =S Ussm 4 s [23:6] Only with their spouses, or those who are rightfully theirs,
U'\ﬁjl" o o Cdle QB o5 (Upe ¢S ~i b siss) do they have sexual relations; they are not to be blamed.
23 8 (siagall b m Osely ABIGES wbbﬁ(w i on —eS) b 8 e 5 e a4l 5Tl S0 [23:8] When it comes to deposits entrusted to them, as well as any
agreements they make, they are trustworthy.
23 96 (siapall B g Ly fd.ci 455 B2 Has] 2 GJb @a\ ey o eaS ;> e s 5 S Ay _—walyh ) S A pci 2 ) [23:96] Therefore, counter their evil works with goodness; we are
uyum o pslre A (par o5 U W fully aware of their claims.
24 11 sl B bgradd Ve io it u@ﬁb PHESEY Ol S Bl el o AL SO S il o o Jlaiog o Y 368 (i m S0 sa [24:11] A gang among you produced a big lie. Do not think that it
Lo N,m (5,4 K Pﬁp}m J;Eﬁsj Bh ool Son e o 2 U e A seaes 2l e 3> ) was bad for you; instead, it was good for you. Meanwhile, each one
i 5538 I35 S5 oYl Bo coadBl 13018 (51 med (S Gl S gt e ) Baans ol (o Wl 5 o) W) e Ui of them has earned his share of the guilt. As for the one who
pulae Slde = ebe Qe 8 S Gl W e ) mas nitiated the whole incident, he has incurred a terrible retribution.
24 13 BYCIR P 193G &J JLQ:G‘J.@..W cw)b ale 1925 BBJ Y o) S o5 NS QIS Y 5 e ol &l (Ume s S Al 30 ) K 0e5[24:13] Only if they produced four witnesses (you may believe

,;—

RIS ‘Q.Q 4 S @ladqls ;le

O% e s S S o

them). If they fail to produce the witnesses, then they are,
according to GOD, liars.
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24 15 ol ol e piﬂbsb ugJyua Mb 515 3] Sl (sl s (=8 s S Ghle it S il o 55 § e 13) [24:15] You fabricated it with your own tongues, and the rest of
dalae dlil Jie 325 Bk dignacdy pJ; 4 pil S0y e ol gl g8 ool S S Sigen Gl L) md = (L) you repeated it with your mouths without proof. You thought it was
Al Jgare Sl —ul & lgi Mple (58 Gua Bl S G 8 s S simple, when it was, according to GOD, gross.
6 Db 5 m Sy S A SEY ‘Cs—' ) e
24 16 o5l By g I T 655 s (318 Bgalanss 335 O ) WG s 0l Gl ol " AS L3 S S o _— A3 5S [24:16] When you heard it, you should have said, "We will not
Aubat HEG 1ok Sl 130g " e i S 5 Ay ed) laas (W repeat this. Glory be to You. This is a gross falsehood."
24 17 o5l 8 s Gnaeh RIS O) 130T dlied 193945 &1 bl i3 smsaal RIU S 08 ) S 0280 S U S Cispai €254 [24:17] GOD admonishes you that you shall never do it again, if
you are believers.
24 19 o5l By gus Gl 3 -] il KR uJJJ\ u\ ot ey Lo b pues s 8 S Gslls Yl &S (u s Sl s [24:19] Those who love to see immorality spread among the
M\jz(b})’\g G & sl e N—’ lgial Sl G & ) o Wil A e Batue S e SU 3 ae & AT pelievers have incurred a painful retribution in this life and in the
GealsS Y pjuij alag Hereafter. GOD knows, while you do not know.
24 22 s E s o 115353 O daidl e d«éﬁj\gjgi SEY5 LS Al (S bl o5 U D)¥e calia 5 Jumd sl K0 sa w42 43 [24:22]  Those among you who are blessed with resources and
—dll i 3 u;PLe,on rSlaally (3 341 03 S 3 (S QR Al i (B ol ) GiSasa la ALE ) i) AS g wealth shall be charitable towards their relatives, the poor, and
&0 E 5055 B et Tals2b s 15hals A S s e LS e US 55800 sl s U S Sl ) S those who have immigrated for the sake of GOD. They shall treat
Aum) Joht AUIg =0 03 D ey S o Cia (S A ) T S ek s them with kindness and tolerance; do you not love to attain GOD's
forgiveness? GOD is Forgiver, Most Merciful.
24 23 sl 3 ) s uu;,w MG izl uyy Gl u\ 03 ol o & Gtled g sise Gese < md o o(ld Sb Kl s [24:23] Surely, those who falsely accuse married women who are
A iz @ gls 855913 Wl & lgha) = e 15 ) S o) ) GRS @il (e AT pious believers have incurred condemnation in this life and in the
Hereafter; they have incurred a horrendous retribution.
24 27 o5 3 g pi: gt by-a INERR] ‘yw‘ Q—’JJ‘ TG Vs J30 Gae U568 o pmesd Lo S 05568 i) e Y oladl sa K402 1 [24:27] O you who believe, do not enter homes other than yours
#3053 bl e 19a1ads \ywb.uu Es e s oD g uslls S Ll 8 A la (S sl S AS S s 5 S without permission from their inhabitants, and without greeting
593835 Sl & S SRS Gl S s o i ol A8k~ them. This is better for you, that you may take heed.
24 28 sl ey O3E (B ol 35 Y6 1357 16 19355 Ao G m @l S a8 SEaa oA dah 8 5o S S Qs S) 62 [24:28] If you find no one in them, do not enter them until you
&S 531 bt gazid 19325 &K b O‘ﬁﬁs& o i el g sl 58 sl s pal s RS S WS w81 )« s obtain permission. If you are told, "Go back," you must go back. This
Al olass Ly 43 =Bl o A s 5SS sl o g abke xShealy g purer for you. GOD is fully aware of everything you do.
24 29 o5l iy B48an 318 G 1305 BT A0S &UE (] 3la 0 JR13 Uie Us0eS e AS 2 g Ailime (B35S e ) o 2l A4l [24:29] You commiit no error by entering uninhabited homes
O3 5 ol o Alas 15T $6a Lgd 058 S (AS L) £ o L (e 0 L o Sa S )y S S s> wherein there is something that belongs to you. GOD knows
= o S S s e e a3l s S5 5B eaS sx a5 s 32 everything you reveal, and everything you conceal.
24 30 o5l 3 s 312.&.565 ‘m)bw\ Ry |5.¢uu L)"\M}Q-U Js 058 i ) sl Sy S o ok ) &S S 0 03 e (ese oSt 2 ) [24:30] Tell the believing men that they shall subdue their eyes

Lo.:Jw eA] u‘g‘a@ é_)l uU.)c‘o.@}i}s

O 92w

f“‘u&ec’"ﬁwesﬁ‘g’ﬁﬁﬂkf’)&s\gngcﬂéd‘&uﬁ&&é

(and not stare at the women), and to maintain their chastity. This is
purer for them. GOD is fully Cognizant of everything they do.
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24 31 BRI RPPNIRIN: Y-S u.(b_)l-saal oo Eashais uLm}o.U Jsg sl oSy S bl A S 0 S wUsiye (e oG ) sl [24:31] And tell the believing women to subdue their eyes, and
e 565 K 3“ S8y (ki }53 045955 a5 s S0 Sm 0leSo b JleSan S ) gl S cililia (S 508 58 maintain their chastity. They shall not reveal any parts of their
ok 3’3&«)@-’}0 e Hass uéma*‘ﬁ S U)oy oy I3 dadl S (s 55l (A ot Sl sl s 2 b podies, except that which is necessary. They shall cover their chests,
3 eeas sGT 3 Ee6T 3§ u@djiil )5\ (ol S s el el el SRS e (S s M & and shall not relax this code in the presence of other than their
@Ul u.@a\y\g\ Sed 93 ;Lu‘_g\ u@.:l.u‘ Jee 2l e =S Ui (o S usfle (e o S wssd <= 2 husbands, their fathers, the fathers of their husbands, their sons,
¢80 s 5 beplas 3 ug_:b_;\ 693‘ u@;b}l ~o=e é e sl oS o0 D) 0 «Sshee 24V 052 S U5 the sons of their husbands, their brothers, the sons of their
3\ JE ie ou,)l\ Jg\j\c uwb.”_g\ u.e_al.u\ Ci’)% @.“{5‘.5 géf" = S “-4-:5‘5:3 «55 LfﬁJJf = i o5 ‘L{Jr‘ = brothers, the sons of their sisters, other women, the male servants
Yosladl olje L,Ls l95ekas &J OJJJ‘ d.o.la.l\ 4" u’fj\ s "’u‘ ”S.U’US = "" o ke J"’ﬁﬁw O3k ) es o or employees whose sexual drive has been nullified, or the children
u.@.w_) S inadd ‘oJ,.J ug,b)b s M o Sdecuicsiage g ) da g ole )S/Uf)ji‘:;‘ > “@SJ e who have not reached puberty. They shall not strike their feet
RYESH: pilal uy»}i-‘\ Al s AUl dl 53535 = ke = S when they walk in order to shake and reveal certain details of their
bodies. All of you shall repent to GOD, O you believers, that you
may succeed.
24 58 sl B ) g ESTs Gudll B33 16587 Gpd0l TG s o5 o St sl Slan o i S oY e Y lad 52 K502 ) [24:58] O you who believe, permission must be requested by your
le G (e alA) 15dli o pdlls @O W sl o b S I lal (e B 51 0 e i 0 S 2s (S Jie ¢ servants and the children who have not attained puberty (before
o (S5 G 9aidd o yw-’\ o Jid o & et S eS) S U o 38 8 Ses S Jﬁﬁ 28 e g = S (S mea i S entering your rooms). This is to be done in three instances - before
wlyse ENB e Ll 8505 uis oL s}g_IZJI My Solow Sy Sy a‘S}LJ\?‘j "'fﬁ e JL"’ S L= )3l the Dawn Prayer, at noon when you change your clothes to rest,
e 5255 FUS ‘m@,«l.c M) psch u*‘“ & O S e mp S o e d S 2B S8 S S ol @O s gng after the Night Prayer. These are three private times for you.
G IS yass o fe Shss ‘&.ls Hedlghs ‘= LS gt S Sl 4 o e Al 2k ol =2 B 2 B 0k R pp other times, it is not wrong for you or them to mingle with one
‘w&; e 5.l &3 = f*s“ e o5 sl another. GOD thus clarifies the revelations for you. GOD is
. Omniscient, Most Wise.
24 59 Ol 3 s RYPEBRIE M‘ pﬁm JELY éb \.b\g SOl poh ol S Sl 8ol i S S die s i s )l [24:59] Once the children reach puberty, they must ask permission
8T &l (e G S8 glsd Gy Gl O3l Sl G A 2k Gl o s S ol 5 S ol 2k s S W SY (before entering) like those who became adults before them have
RS Qe W15 436T =S sade og ool o UlseS i o L gsked permission (before entering). GOD thus clarifies His
revelations for you. GOD is Omniscient, Most Wise.
24 60 o3l 5sm ulld S G355 Y 31 £Lad)l Gre delgdls () RV ey com i Jlsial (S 218G s i LR i Slss Uinse s> L3l [24:60] The elderly women who do not expect to get married
OlsHEs A (S ¢ M & CLo Gede S Ul (S i RSk ‘O o€ S b 5 e eS, S ) Ledls commit nothing wrong by relaxing their dress code, provided they
pude a5 byg) A5 (RIS Hlgudiyyy Al sz lea) oe 3a SO 5080 2 ol e e a5 U A5 s do not reveal too much of their bodies. To maintain modesty is

better for them. GOD is Hearer, Knower.
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24 61 05 3 g )’3 &> @:—3" e V5 ¢ CP S S ] (DS o S S ) e b AL el S 8D ad z s S [24:61] The blind is not to be blamed, the crippled is not to be
|}Sb Ol M\ e V5 5> umJAJ\ Se b3S w05 eS l AS o Ailiae (S8 (e ol sl o LS A sl blamed, nor is the handicapped to be blamed, just as you are not to
AP 3 5 @Le.ol u_}u 3 3 @b\ uy_» 3\ pi:g» =S usdle c"“ E ‘c“‘ 0388 S G gl Al b 0568 S 1 G e blamed for eating at your homes, or the homes of your fathers,
3 ‘&otm STV Ry ‘&;ly\ ST Ry @\y\ Lo 05 S osler b o S S osie 3 b o= 08 or the homes of your mothers, or the homes of your brothers, or
pi:vb 9§l pSle\ T 5 31 ASSEE 09 SLYe = UJJ@‘S =S Oisle S L e U}J§5 = L5 < the homes of your sisters, or the homes of your fathers' brothers, or
f&ls e {6-9-3»1403‘ 453l4n ‘MS\LQ ngl Los e éU‘“ LU‘““" UL’A"S S o> o U 1:’ = U”é LS the homes of your fathers' sisters, or the homes of your mothers'
PAFUIESSEIER l.:l:i.&\g‘ EWES \}Sb o - Lié A i “;i o S e C_)T ‘f”s “TG" Ud: o ij”ziﬂf‘i brothers, or the homes of your mothers' sisters, or the homes that
45 s ol s Gpo s M\ de 192128 R ‘ ¢ L }s‘ufsjlf_iy {JS }fu ,J o= w)éf'_"; i e s " belong to you and you possess their keys, or the homes of your
Oolass p&L«J k| &I ol SN zob oo Sk A G (e A Jﬁ“‘c“‘ “‘”L s ‘m“};:’ friends. You commit nothing wrong by eating together or as
NS weameranal S g o US Gle Gl Sele o bt (s dd
_< individuals. When you enter any home, you shall greet each other a
greeting from GOD that is blessed and good. GOD thus explains the
revelations for you, that you may understand.
25 43 JBall 5 e ale eSS BT bIgn agl) i O ESl L S el Gl a4 S e LS e dla S asd ol 343 S [25:43] Have you seen the one whose god is his own ego? Will you
NSs C o0 S Jad I8 Y j il yol ) S padd ) A WS €0 W W 1A pe his advocate?
25 63 illism  G3b oN J& Oedas gl oa>ldkes SO dis sl om Sl e i e s owes 22 (lal) S Oles ) [25:63]  The worshipers of the Most Gracious are those who tread
GG 1516 Gslalsd! AgbslS 1315 el S a3 AS G 3 &S 5 0l S Ade the earth gently, and when the ignorant speak to them, they only
’ utter peace.
25 68  Ells em  Ooldds )’3 AT 4 a5 Heeds Y Gy Ol oS S Sl Sl 80 G S dsma sl S 1w S ) a [25:68] They never implore beside GOD any other god, nor do they
Ha509953 Y3 3L )5\ ARE ‘_91\ ol 2 S PSS S mon Se i SUHA s S oxd S Gal S k|l anyone - for GOD has made life sacred - except in the course of
i @b 3 Jads B b Ay Kol il o justice. Nor do they commit adultery. Those who commit these
offenses will have to pay.
25 70 QUL s Elaels Lo Yak et §aT5 QB (s ) e dae S gl sl 8 S s (3 S 0 o) S5S AS Y1 [25:70] Exempted are those who repent, believe, and lead a
Bsae Al 585 las dgilie bl Dig 15res o9 & oo da ol d) S (sl (S GRSl 0 &I S S righteous life. GOD transforms their sins into credits. GOD is
A = e 5% Forgiver, Most Merciful.
25 72 Bl Eosm 193e o3l 193s 1315 5930 O9dgds Y adls Ly un sal (S ) (o & S Sigen sa (uae b9 o 2 S eay 5l)  [25:72] They do not bear false witness. When they encounter vain
) GBS o Sl DR b (S ol Cayd g s s RIS talk, they ignore it.
25 73 Ll s s Bb gale 19350 @) fed) b 19385 13) Geddls el sy 8 o e (Sl Sl all S S ol R o> [25:73] When reminded of their Lord's revelations, they never
HAY o) uxd S 0 e L) react to them as if they were deaf and blind.
26 214 o) =il 3 g uu,sn’\ ipac 54505 3153 S sl ALd ) Cnyi cu 8l [26:214] You shall preach to the people who are closest to you.
26 215 ¢l 2dll 5 ) su e 5l e Sl RARGEERYE d S S WA G gom b Sl sa e 08l Y Ol ) [26:215] And lower your wing for the believers who follow you.
3 Gy o s
26 227  slpaills e &l 193535 IR 1gla s 1giaT Gl )7\ S S A ) oS dae S S g sl =Y Ol sa S OS5 o 2 [26:227] Exempted are those who believe, lead a righteous life,

UJJJ‘Mé&‘jAlbLAMuA‘ ”"\_914.5
uj.a.l.O.ugALO.m \|3AlB

oslls =S el )l Ay Gopea SIS LS Al gy o) an sl WS SL
ob s Ve el GS e SB Sl g6 b e S

commemorate GOD frequently, and stand up for their rights. Surely,
the transgressors will find out what their ultimate destiny is.
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27 73 Jaill 3,5 Y AT 5805 B Je JAG—"&JJ &5 0‘3 S8 S W Slesh Jumd 151 5 0S8l s, )0 NS s [27:73] Your Lord is full of grace towards the people, but most of
ug_,iw — S U S5 them are unappreciative.
27 79 Jaill b)) pm ondll B3l Je lijdin Je (Ksid 59 8 (™ g 0 Ly 5eS ) Las per Al oz o ) 5w [27:79]  Therefore, put your trust in GOD; you are following the
manifest truth.
28 55 Lawills e WLETE 16565 Lk 19558 51 \w \.)\3 NS R g S o ) ) S S a5 e lsdgen 3 0 se) sl [28:55] When they come across vain talk, they disregard it and say,
ko 51 FE5Y Sele 2l ekl p&lg oo et S ol e ) o bl Jlee) 2 bl o) ) 2 e Jee ) ol "We are responsible for our deeds, and you are responsible for your
" Sl LS G WA Ak L S sl deeds. Peace be upon you. We do not wish to behave like the
ignorant ones."
28 77 awadll b g s yj,._ao)}yuu.n ) 30T Lad &»\3 o Wid sl S S8 Sl 58 W e Al _u el b a3 4 J sa [28:77] "Use the provisions bestowed upon you by GOD to seek
~El] Al ¢ S LSW‘j&L«JJJ‘ Go Blinal  Cheal gl o 8 S A ok Gua S glual) JS A3 (gl 3 mas Wil o2 = the abode of the Hereafter, without neglecting your share in this
SES ] ul»_auaﬂ\ 3 3Ladll &S $Y5 o e S Ostede dl S S GRESS (S S L ol (e (e 03l =2 S world. Be charitable, as GOD has been charitable towards you. Do
Epadunkdll "5 hot keep on corrupting the earth. GOD does not love the
corruptors."
28 78 Lawaill b5 4l O ;‘J-’U g‘dj‘ Slis pls e dgl R Seaem W&o ply Sale Gl _gae ggaS 0" US04 55 [28:78] He said, "l attained all this because of my own cleverness."
APREARTS Ve ugj.cJ\ Ee 4B b pu.ofl It S USs) ) w  w l B S L A ale S il LS Jeals Did he not realize that GOD had annihilated before him generations
Oshy3all & N.:y.) He Jlad Yaehas 7815850 = usemse 68 S, Cumes sl o) il s o ‘5? S S3 that were much stronger than he, and greater in number? The
S e ot oS S (annihilated) transgressors were not asked about their crimes.
28 83 awaillijsm G152 O9dyt Y il ass BT 0N Al ) ne e v S S paseata I S (S O a5 eS8 ales [28:83] We reserve the abode of the Hereafter for those who do
piial) dsladisenLad Vs gz,j;h S e (SOl (S aladl sl o e LGS dlud &l Sils G 135 not seek exaltation on earth, nor corruption. The ultimate victory
= = belongs to the righteous.
29 6 CosSuallygn oF A AUl O dudd) Dol WP IR a3 Oy ol i &y S ) S Loy o ) G S ol (g0 =33 52 [29:6] Those who strive, strive for their own good. GOD is in no
el &I = )% =~ usls need of anyone.
29 8 CpSllliyse Ibls flauliad 4115 OLYIELE5s S oSl o S Sbu S gl S pally ) A8 o (Sl S Gldl 521 [29:8]  We enjoined the human being to honor his parents. But if
- lagalal Y& pl.c ol e g B30 e S i S (asha) el (S e o s 5 AS IS )55 neados they try to force you to set up idols beside Me, do not obey them.
O glass ¢w5bw ;oS»wls ‘05» S S a3 Cellal (S o) g lls (g (o Qs S Sapd 2 ) 5~ To Me is your ultimate return, then | will inform you of everything
20 SIS S SE Gl S8 e gy o WS EL S s 5k (2 oy had done.
*
29 45 & sSiall b g SQ’ES)LZﬂ e.{ig %_»L“S_J\ Gy GLJ) @37 o 5 (ot s Az )d S A sk 6 lad s (S CUS ol 5 S @ (G ) [29:45] You shall recite what is revealed to you of the scripture,
@‘ﬁﬂjgﬁﬁ\j s LAl OF (RIS LA A sl s 03alS ) Ghad e Ly o5 S 238 Sl 5l X and observe the Contact Prayers (Salat), for the Contact Prayers
O gidal b &las dlga 8T s S Sl e m o lla dl o S 650 o) ot o ol SO prohibit evil and vice. But the remembrance of GOD (through Salat)
is the most important objective. GOD knows everything you do.
29 46 CipSuallijem V) u-w-‘; 2 @Jb Y| iy Ubl1gdalsd )’3 o s> S oS5 b o iy yhsdee S 5 S A3y _—w S Jl ) [29:46] Do not argue with the people of the scripture (Jews,
W] Jgfl Lsgjb Gal \5_1593&9@.% PVALES OJJJ‘ s st ot i ol O Y Ol o &S D o sl «uss s —w U Christians, and Muslims) except in the nicest possible manner -
4 4355 A>3 ‘&4_1\3 l;é,_lb f&di dy\g (o8 R e b g o OB o s = S e Gob 6l ynless they transgress - and say, "We believe in what was revealed
Ogakins "o (VMR Ul B) plus S ol w5l o Sl 1R 1L ) 188 ke 6 ys and in what was revealed to you, and our god and your god is

one and the same; to Him we are submitters."
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31 14 Ol sy o Je Gag 4l dilas A5 C)L&fa)j\ Loy Sastass S Cu\mww G S cpally = S ol S sS e cids 5l [31:14] We enjoined the human being to honor his parents. His
&l eLsls inw\ of oele 3 dlass B3 Jhs 93 ) LSy e Qa1 = S L G yy e 4—* U S o = mother bore him, and the load got heavier and heavier. It takes two
JumJ\ K e (NS (S Gapai S o S ) SMow kel u»‘ years (of intensive care) until weaning. You shall be appreciative of
=l e sk (e Y ey SIS cpally il ) S Me, and of your parents. To Me is the ultimate destiny.
31 15 Ol s &l u»d b 8,43 O o de B1iss ub o S Sl Sl S gl o e AS IS s peaies ) SA[31:15] If they try to force you to set up any idols beside Me, do
,Eug 5 B 3 u@ow&u@@ pE gd.c °) U)S i S gl S o) e Wid e 3 8 s il (S ) 55 U 3 5 not obey them. But continue to treat them amicably in this world.
;oiwuls Kazsa a1 & gw ) SOl 4 s @a\g = S dob e o S 4.55 il S add Gl s50m 5% You shall follow only the path of those who have submitted to Me.
olass ;wflw Jeo S i A& ()5 Uy (gl (30 2 ol (= b e Wl S Ultimately, you all return to Me, then | will inform you of everything
R =0 S8 you have done.
31 17 Cladl 3 gus O 44‘3 Gosaally yb S\A] p—‘?‘ o) e 3 o Cuman s e S aie w3 Sa 85 KL Gl (B [31:17] "0 my son, you shall observe the Contact Prayers (Salat).
p38 &e D Q\gg,bl.,a‘ Lo &;Mb)&,‘dl = S S AsE 63 S Ga o uilbes o S Dea i You shall advocate righteousness and forbid evil, and remain
SH steadfast in the face of adversity. These are the most honorable
traits.
31 18 Ol 3y 3m 21555 (231§ k3 Y5 Gell) HAE 32A3 Y5 i 353 (S ey S 58 (e e md S Ol S agy ke —w oS5 sl [31:18] "You shall not treat the people with arrogance, nor shall
2558 JURs Kl Y dl &) LS Gt S il Iy la 38 55l you roam the earth proudly. GOD does not like the arrogant
showoffs.
31 19 Ol 3y s 5SI L Elgo (e ahils dida 3 Jably ealy) e sl sl s oSy G 153 Sl Al o) S bl Jsie) (e Jla 41 [31:19] "Walk humbly and lower your voice - the ugliest voice is
eS| uJMaJ u\yaﬁ\ = s sl S US55 the donkey's voice.”
33 3 lal¥lissm S5 AL 585401 Je K53 =S S s S ol o5 S US54 [33:3] And put your trust in GOD. GOD suffices as an advocate.
33 5 GlnVis)em FURTERPINGe Ja-ws'j-fb ‘&65\55’ REPYRY 23l ) Saa i S Al ~y e g 80— s (S sl S o) S Gsin s~k [33:5] You shall give your adopted children names that preserve
- (841343 U.J.JJ‘ d SUFEIE (@;b\ Igalsd o bmios 5w 0SSl S OIS s b asle pad SV ) o il Alliaia their relationship to their genetic parents. This is more equitable in
b $SJ5 4 @UaST ks @y (‘5“*1" ol BRSSOl S Sl s il U g B sl e 3 the sight of GOD. If you do not know their parents, then, as your
up) gt I 585 @319 ANV B 58 edl ) e o @518 e 8 R 5 e g Sl el OS¢ Lj‘“" brethren in religion, you shall treat them as members of your
=0 o Al S8 058 family. You do not commit a sin if you make a mistake in this
respect; you are responsible for your purposeful intentions. GOD is
5 ) ) Forgiver, Most Merciful.
33 6 <l a5 e b‘j)‘ﬁgwm‘ e uwy.lb le @Jl OV Qo S 8 o) o = e @l A (S ol ) S glad Ji 55 8 2520 [33:6]  The prophet is closer to the believers than they are to each
& 23y g3 M,,;w ‘abﬂ\}b\g&(w@m AL G S Gaabe s Giese ple w55 (S A QS Ss uw usile S other, and his wives are like mothers to them. The relatives ought
115 &1 Y1 dpyzladlls G«m}i»‘l Oe Ul QS e S8 il S oRd) Al g s ey S 2 2 Sl 4o take care of one another in accordance with GOD's scripture.
5 gbaiua ubSJ\ 3 &3 OB 8g35n ‘oigwj‘ dl = e G o) A S 2 s S (5 sls US) Thys, the believers shall take care of their relatives who immigrate
to them, provided they have taken care of their own families first.
These are commandments of this scripture.
3315 aVWlise BN G405 Y U8 G ANl lodblE 138 085 A o) S e My e S LS e wdl Ly w50 R4 o) [33:15] They had pledged to GOD in the past that they would not

Yohiis <l 3ge 683

O DR S o b S ye Sa S

turn around and flee; making a pledge with GOD involves a great
responsibility.
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33 35 l3a¥l) s 95-35:»25‘9 u«mya-’b olakadds frekadd! u\ Db Gl egm Ola i aadae e aga e plie Ui e s sl 3k g (&b [33:35] The submitting men, the submitting women, the believing
oBalalls fndolialls wliElg cusldlls 005t s i Adra o Ay Sea S S Al «un iba «ox men, the believing women, the obedient men, the obedient
Olaslis faalidis CJ}&L,ZJ@ aoplally SO S My S clilia (S et Gl com s S5 women, the truthful men, the truthful women, the steadfast men,
raslally uuw| Gelaid)ly = ) S L ol 130 ol e b SOl S egm s S8 b — the steadfast women, the reverent men, the reverent women, the
wlhslsdlg N?g)_e u«bsbdb uLAJLsan charitable men, the charitable women, the fasting men, the fasting
agl &) A&l UJS‘JJ‘_Q IS 4l u.))s‘u\j‘j women, the chaste men, the chaste women, and the men who
VLY \qu 85045 commemorate GOD frequently, and the commemorating women;
GOD has prepared for them forgiveness and a great recompense.
33 58 il alls) s b is ul.myoJ\g uwydl G938 &udlly s on Sl a1 S Gsse sl Usiae gese K sa 55 [33:58] Those who persecute the believing men and the believing
Gt G315 GG 1glatsl uad 1932l = e ) Jly S ol a5l e 2 52 SO) women, who did not do anything wrong, have committed not only a
’ falsehood, but also a gross sin.
3370 CIaWlaosm 13ad Y3 15585 Al 19&5 193aT Gl LT S LS b G sl 53— i iy Y el 2 11[33:70] O you who believe, reverence GOD and utter only the
correct utterances.
39 49 2l s daks ol.dj_-,» 13) & §6es %5 wa\ s BB a2 UG e 5 2 Sl sen ) Cunan o 13 o Ll o2 [39:49] If the human is touched by adversity, he implores us, but as
EST5 3 @ U ol e &y i LA.:l U6 h,o ple e F S S BS Son 0 el S oG ik 4l sl soon as we bestow a blessing upon him, he says, "l attained this
03AJ:.> y RS Lol ) e ) B Sl AL e |2 W8 o 5 s (S pecause of my cleverness!" Indeed, this is only a test, but most of
oX U them do not know.
41 34 clabiyee o ‘SJb 383 a2 Y5 sl S5l }53 > s S 4:5-“ ool S e a3 G o S s ) S i ) sl [41:34] Not equal is the good response and the bad response. You
ek LK ¥3l0e as Gl sl 1315 Sadl S oy P T Dslie (S e gl o L AS 8 56500 & 50 (e e shall resort to the nicest possible response. Thus, the one who used
Q> — & 0 G o be your enemy, may become your best friend.
41 35 claiijen a5 o3 Y] BUL kg l9ie Gadll V) BIEL s dia s sl eum S5 sua s S UR of Ke (S5 Uyt canal Cibea ~ [41:35]  None can attain this except those who steadfastly
oot o sy el 2 5o S ofs ol K U5 oy Jals persevere. None can attain this except those who are extremely
fortunate.
41 49 clabijee 23N AL G5 AR @) Ge HLSYI Alas Y o e T o @il S ) (S e Kl Led (S (s oS bl [41:49]  The human being never tires of imploring for good things.
’ Bgis fugiad = U 5 ~uSS Jo 5 oesle 5§ And when adversity befalls him, he turns despondent, desperate.
41 50 liads g Wiin 25 U3 Gy Be dasy SUB3T g5 e 1S Can ) Al il g day S s 5 Ry cdn oS o s> 5 [41:50] And when we bless him after suffering some adversity, he
AR R A RNATR J s & 680 AS Vg U e sl O e S (ol (" S 2 BS o S says, "This belongs to me. | do not believe that the Hour will ever
Sl sl b J &) G5l Ean) e b S S UEL Gl (S o) e (2l 81 OS5 (S T oS @l come to pass. Even if | am returned to my Lord, | will find at Him
u\J..C BY) (méia.:-lﬂj lglod L lgj.éff)géjl SlSosnas L u:*:u/)s L s LY S sl L-PS S NSV MR 5 < < * petter things." Most certainly, we will inform the disbelievers of all
’ ENE =S UESe e Sl £ 38 2 B ) s ow S S their works, and will commit them to severe retribution.
42 23 Gosillssm  Iglagg lgial fudll B3ke Al AR L;.U\ A3 W gle S5 usdn o S st o 2l bl s 8 B3 (S (e 3305 =2 [42:23] This is the good news from GOD to His servants who

& 835801 9] 53T asle STty ol
OB \gd 4 355 s GAE agay 34l
J5%b Jsat A

S o 1 oIS Gl e AS 90 a8 RS O e o) S e S
N S5S s us lila )y e G (S Gl B A Qs O Al S sl
Al Ss o K S Alal S o (e (S ool ) Sl & LS
= O L8 Y S 5 R 05

believe and lead a righteous life. Say, "l do not ask you for any
wage. | do ask each of you to take care of your own relatives."
Anyone who does a righteous work, we multiply his reward for it.
GOD is Forgiver, Appreciative.
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42 37 sl L bb G341 p-’)’\ybfuywv G5 e ) sl Gn 58 Suy e 0selS S s ol 0sl o 5 4 3 ss [42:37] They avoid gross sins and vice, and when angered they
O932%5 Ab ghual o Sl S, R0 8 s forgive.
42 38 (sl gu éij-ﬁj ST RO PHES oY pddiy S ol O3l i) (g 58 28 Gl on ke oSa S ) 4l ga [42:38] They respond to their Lord by observing the Contact
O5hal) AbUET; Bed (45 (Si9d T = e O = b Ol B s 43S s D som Dl ) s Prayers (Salat). Their affairs are decided after due consultation
o =X among themselves, and from our provisions to them they give (to
charity).
42 39 osalls s O9 el pd C}ﬁ‘ Lo 13] Sl o S Al S el ¢ o Al (S Sb) e ol e ) [42:39] When gross injustice befalls them, they stand up for their
rights.
42 40 ,sill b, sm 5330 éléié e Hadulglie 1a 48 51555 o o Szl ol o0 S ilae € sn e o Sl o s A0 IS )y [42:40] Although the just requital for an injustice is an equivalent
el Bl Eg Y &)l Je S e ey S (galla dll ¢« o med S & ) S retribution, those who pardon and maintain righteousness are
rewarded by GOD. He does not love the unjust.
42 41 Gosilsosm Ge pgle b Al anll Js5 5aBl (yals S la (S e S ol Gl A amy S s all K a5l [42:41] Certainly, those who stand up for their rights, when
Ja-»& injustice befalls them, are not committing any error.
42 42 sosalls s § uywj B G gallas uJJJ‘ Se M\ Lw\ Gab e 02 o) o S8 Al Ly Gsmesd s> U e S8 Badue S w3l [42:42] The wrong ones are those who treat the people unjustly,
M Slde &g eii;b\ d.?:.j‘juu ua))’\ = e Sbapy SR il gw 58 JL ) and resort to aggression without provocation. These have incurred
a painful retribution.
42 43 sl s em 955\ 038 &el AU ub—“—ﬁM a3 S el slsl 63 m siee S 5800 Hs) JalS i jua add e A [42:43] Resorting to patience and forgiveness reflects a true
— —= U= 0 strength of character.
45 23 sy ele oJe Qb a5 blsh 4@-1\42’\ OR Cldl s Rl G Do S O e s S et ol ¢S S 55LS e [45:23] Have you noted the one whose god is his ego?
83LaL 0,2 e Jazs addy axis o Je qidg O sl b Sy e (o S sl S e a5l W 1 Wi S consequently, GOD sends him astray, despite his knowledge, seals
093535 Wole dll 035 &yo dodds b 2 S Sl IS 02 s (S Ls 52 & Sl oS U35l J3 =S his hearing and his mind, and places a veil on his eyes. Who then
T O G (58 S5l S LS 00l c““ =055 03 < can guide him, after such a decision by GOD? Would you not take
heed?
45 35  adlalls)sm (‘53 5155 il T (wm‘ (‘54\4 SIS e s W Bl Sl Sl a3 aS s o Gl alad) )L a2 [45:35] "This is because you took GOD's revelations in vain, and
b Y3 Fo Os3533 Y p3a6. L1 sl G e o S 2l 133 i W IS e San 5 (S (S Wia were preoccupied with the first life." Consequently, they will never
Oyisias "s S aly S i S Kk s S8 e LS _w o) a3 sl S Gils exit therefrom, nor will they be excused.
46 15 HlaaYls s By Al alasullas] 431 ulw}l\ G555 Ube oS 0ol o S 50 St il S cpally il o5 S (Sl S (il 3 [46:15] We enjoined the human being to honor his parents. His
RESIEIRRNG dlass ﬁb’&uﬁwﬂ sl sl dlin S Gl o S L Sithia sl S (e Syl S L e 3 mother bore him arduously, gave birth to him arduously, and took
O 3858 &5 U6 & il 355 34T £0513) oo hS S Ul 8 ST e o e 362 2350 ) Jes S intimate care of him for thirty months. When he reaches maturity,
ff: 15 o de3 ol.c Caadl ‘_9)\ 2155 )Sal (oo "US Sl s S 58 Jl u‘-‘h 08V i S s 55 0 and reaches the age of forty, he should say, "My Lord, direct me to
&8 éﬁg;jﬁi dd é}fai@ LS5 Lo Jakl O3l e 25 a0 S I SS B Gl O oS e S 22 GRS e appreciate the blessings You have bestowed upon me and upon my
" ekl iye :;\3 aH]| 29 s ol S s o 098 dae Sl gl eola i e S Gl o e parents, and to do the righteous works that please You. Let my

U5 US msi Hsdan 2 (e oo 2 g8 g S W Sl e S V5l 5
"Us e O (ples) et G )

children be righteous as well. | have repented to You; | am a
submitter."
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49 6 laallsysu B1HEE L B Gl S35 ) | 1g3aT GAINEIE 8 1 S 5 S el o sl uld S R s Y el sa K511 [49:6] O you who believe, if a wicked person brings any news to
(w.la.‘;Ln DEPESWAE dJl.é.éu 1638 lghmal  sen i Clali Abuilali oS o5 8 (oS 23 AS 5 a3 Ll S 5 S WS (38a3 you, you shall first investigate, lest you commit injustice towards
Craols s Gy n =S 4 e sl some people, out of ignorance, then become sorry and remorseful
for what you have done.
49 9 &l jaalls g b;d.pls \3.1.21'9\ W;zm o Qa5 ub 318 zhea Glae s S o) 5 osila 3 s gl 05 8 50 —u xe Ol Ji) SV 51 [49:9]  If two groups of believers fought with each other, you shall
Nk 55581 Je kalis) &5 uLe&Loéj.u S8 ) o S ) s R £ pmisdes 8 SG) —wose o) 8 Les reconcile them. If one group aggresses against the other, you shall
Czld Ol cw\y' dl cum ng ‘_9)\ =Sl Jg‘ o Sl b (S S oy S SE Gl 53w s fight the aggressing group until they submit to GOD's command.
Ed bl Gl sbawdly JAally Lo.é.:.u g2l SIS Sl Al 4S5 S lail ) 501 S mhea gl S dae e 2 S O S5 Once they submit, you shall reconcile the two groups equitably. You
bl = B8 By S 05 ohall maintain justice; GOD loves those who are just.
49 10 aalls)sn 198515885551 56 15350 55 g:)jiﬁé.z.j‘ &) S Glalad e ) S ailer 0 I o Sl S 20 SO 58 (e5e [49:10]  The believers are members of one family; you shall keep
RYYESy ‘05.14.’ o B Sla WS an) painS sl 558 —w dl )yl 5 S Sy the peace within your family and reverence GOD, that you may
attain mercy.
49 11 <laallsysm (s egs Se P38 35a5 Y ‘3*“‘ @G A oS 5 il (310 1S 53 30 o msd 3 e nd s Y (el sa K021 [49:11] O you who believe, no people shall ridicule other people,
Sl e elad ¢ REEEN V5 e RS 163655 = U 0«0l 3) (31 \S (5550 5 pmesd Uipse A sl cos S —w ) o5 for they may be better than they. Nor shall any women ridicule
193365 Y3 M\ PG ;sgguem e QS: a5 S sl 5 S Al grd gy 2 pasd Sl e Ul U i = O 05 ~S other women, for they may be better than they. Nor shall you mock
R IE QLAJ)” NEN dy.udl MBH &uwyu Gl s S LS g 6l (e (3ud 2y S fy Shadd 58 o ‘*’%M > 5 one another, or make fun of your names. Evil indeed is the
RYPA[IES] ‘m G,l.iﬂgls on el s ol A 0L e i) el Sl s reversion to wickedness after attaining faith. Anyone who does not
repent after this, these are the transgressors.
49 12 &ljaalls s O) BB e 1S | il \33&’7 pddl Le-»‘ G o8 (S (ans AS 5 € gm0 Ol a0 Yl 52 8401 [49:12] O you who believe, you shall avoid any suspicion, for even
pi.a:u C3a Vs PR )Jgﬁ‘w\ UlaJ\ e i LS £ S A (S S (A8 e al )l 5 S A peead o s 3 little bit of suspicion is sinful. You shall not spy on one another,
B axs @3 £ & ‘6»\ Edie La.su 565 T8 o S oty WS Gl K18 Sy S o pe 3 sa = Ll (55 53 nor shall you backbite one another; this is as abominable as eating
a3 G155 4l ug.@! \am\gaow.@is 2 03 Vs S8 Usd ms 150 53 il 5 S 068w 0 355 & the flesh of your dead brother. You certainly abhor this. You shall
< observe GOD. GOD is Redeemer, Most Merciful.
53 32 paill 3 ) g él»JJ‘ Y| wo\yﬂ\g OV $5US iins ol S Y em S5S Jmon m Jlall g oS oSl 58 « 3+« 3 5> [53:32] They avoid gross sins and transgressions, except for minor
ﬁSLw\ 3 @ pl;\ﬁ_a:co)udl a3 pb) Ol o s Op S e S ) o of iy s 53] s ol o8 425 offenses. Your Lord's forgiveness is immense. He has been fully
)ls&pi:tél\ u}la.a 3 cuo\ ‘w\ .3\3 uo_)y‘ or R 03U G e ey S o e s A = Ch5 ol i 05 aware of you since He initiated you from the earth, and while you
R O™ ﬁLcljxa&M! \asy 2503 2SS S ol O o8 2 O el O 05t S ok A S were embryos in your mothers' bellies. Therefore, do not exalt
= 08 e Bl S o Wl e 25 508 My ourselves; He s fully aware of the righteous.
57 23 yaalsjee &S0T ey 13585 Y5 456 B oJe 1500 SESY o wiuSl daad gy sl 2 sl sl o2 428 53 ~SU (= =) 04l 43S e ) [57:23] Thus, you should not grieve over anything you miss, nor be
2558 JBSh I8 Exd Y Ay iy S OS5 el ) 3la 5 D o) et Uae Uxa ¢3S 52 )5l s proud of anything He has bestowed upon you. GOD does not love
o U A ol e e S 5 S @l ) s US Gl those who are boastful, proud.
57 24 yaslls e U535 Gage J3Al ool H93a05 Dol i 50 S S Gl G SLaS) 5 Jas oS s mss sl om =S J30 053 s [57:24] They are stingy, and enjoin the people to be stingy. If one

Seasdl 5301 35 bl G5
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turns away, then GOD is the Rich, the Praiseworthy.
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58 9 Aokl g {wyu FES )Le @asU5 13) 19daT Gpddl @G sl by sl ol 5 558 gy e ol & i <5 =Y el sa 5l 2 ) [58:9] O you who believe, if you have to confer secretly, you shall
L 155053 3 Jeadl) Cduazag RIENEAT 1 Gl sl S Gl S (55 s) (S AL L il S (Slasil S 5w not confer to commit sin, transgression, and to disobey the
9 S fL:Jl_ L;,Ul a0 |3m\3&639-‘1\3 = s Ui Oe s Gl s S gy 503 messenger. You shall confer to work righteousness and piety. You
shall reverence GOD, before whom you will be summoned.
58 10 alalaall 3 ) g lgaT Gl &) uLbMJl &e (S5l Lw| Y Ol S o S S Al sl o a8 Jland SOl 5w sen LIS [58:10] Secret conspiracy is the devil's idea, through which he
Q1 Je5. 40 uob 3“ Gid pailay Qu.dg O ol s 428 ) o5 103 (3 SV (s o) ol K V5 seeks to hurt those who believed. However, he cannot hurt them
5o AT ‘,55»’-19 e UeS) mesom o 4 S Usiege sl (S i against GOD's will. In GOD the believers shall trust.
58 11  Adalsall s sm R LESA & L,L_e 13] bm\ Gl @G oy SALES Gae (gudae ‘_,-'u\ S S LS s o Y gl s 8502 ) [58:11] O you who believe, if you are told, "Please make room,"
) \.319&(6} Ll ‘j—’u“-"l-" Uuau\ LS ia sl B 8ay (Kal3S Gt bl 5 S Ly S 033 S 58 5 S you shall make room for each other to sit. GOD will then make room
‘&.o 9ol um.l\ ] @y ‘BMU b,wl osh o Al 68, Jl S5l sn w8 5 S e &l 55 sla 681 &S s for you. If you are asked to get up and move, get up and move. GOD
S O glass lay dlgelsss pL«J\ b.agl Geddl 4S5 sl & Slejithe ol SOl A LS L‘“ﬁﬁk‘ O raises those among you who believe, and those who acquire
SRS o) Sl g S knowledge to higher ranks. GOD is fully Cognizant of everything you
do.
58 22 Aalsalls g 533\542;)3\ eg;ﬁ\g Al Hedl 38 A5 Y Oosom s =60 o) Al 5ol dl Kl a8 5 &3y 68 &3 [58:22]  You will not find people who believe in GOD and the Last
‘o.a:;l.u\g’\ T |3.:63.‘_9 4)34&)3 Q3¢ R Cillie (S dsu)y S ol sl U FEPAEN U5 SN e oS! Day befriending those who oppose GOD and His messenger, even if
N.:gla 3 CES &l cpdinas §f N)\y\gi o5 m ONA I Sl Gle Sl An S Ao b =S U eselsa they were their parents, or their children, or their siblings, or their
wbs Hbmggm @y ‘uw\g uLo.a)J\ “f%" b ) ) ol S gla) S Gae o S 0 0 S5 ribe. For these, He decrees faith into their hearts, and supports
u &2 o L,»UL>)L@J>’\ @35 (e (535 S S dals e U}‘f o~ ’S O es = G“‘f" 2f SO S St ) them with inspiration from Him, and admits them into gardens with
O u\ Yiediyl &> e,Li;lgl VPV N*‘ |52 G"‘"J P R e il d é U e Lo LA‘“LS O flowing streams wherein they abide forever. GOD is pleased with
RPESAPY SA sy ol g S S S0L (Sl Ljﬁff‘bb. = 4 °J"j" them, and they are pleased with Him. These are the party of GOD.
e Most assuredly, GOD's party are the winners.
60 1 Asiedlijem 85385 63E odsB VIl Gl @ s sl o S DS s sl e w8 K)o Y e 2 K421 [60:1] O you who believe, you shall not befriend My enemies and
¢S;l> Ly \3)45493 oaﬁ,db N-“J‘ Qj_é.lj gl 3] sl o me B G (= O3S S j}e} Chs) Jbla (S S La) your enemies, extending love and friendship to them, even though
skl O 613 sl ¢ sy 55l o 3 52 SV e Tz 5k (S st gl S O 5 3 Casd S 5382 they have disbelieved in the truth that has come to you. They
oo § 13z ¢ (u.>:):> MSQ\ ‘oSA) cwb RSO oslum S S B ey o Jile S el b ol 2 b persecute the messenger, and you, just because you believe in GOD,
‘oJ.Cz‘ G5 5835800 4gd] Oglud=3Ldss 2 Gl S on SRR sl pd e Saiad sl S ds ) S = your Lord. If you mobilize to struggle in My cause, seeking My
383 &% Alaks a5 p3UET g pi*i}! &y ”S‘f’yh 5 i iy Al SOl Sher o8 s Y Gl e Y blessings, how can you secretly love them? | am fully aware of
Jenldll 213 2t e e ENSTNS R C’JS ke s> ol c’JS BN L‘Pa-’ s » everything you conceal, and everything you declare. Those among
S S o ol Bitrog 2 S L) s e o o2 0228 52 O you who do this have indeed strayed off the right path.
60 8 Aisiadllysm @5 cpdll (g ASeblE A &l Of QI BEEY 36 18 alaail ol (S gl S Rl 0 8 ASUS ) o e Sl el (a3 ) [60:8]  GOD does not enjoin you from befriending those who do not

el B a3 O 60 e Sy

2 e Ul D) o S e B gl e aldlae S0y s 5 S
MJSM}SUJSU:JS&JLAJ\&S\C!Y&AWCMU})@S

fight you because of religion, and do not evict you from your homes.
You may befriend them and be equitable towards them. GOD loves
the equitable.
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60 9 Aniedl’)se ol 3 @SsbB Gl 2 bl eSLe-u &3] 58 s GRS O @S o sy o BS s Gl e Ui 05 [60:9]  GOD enjoins you only from befriending those who fight you
O ¢S>)>| ul; |3J_QL193 ‘S)ba o ‘o§5.>):>\_9 — BEBS L,)Lt;-";:‘ O sl = S Sa e aleas S a3 & S Use> because of religion, evict you from your homes, and band together
Do)l ab alelold adlsh hesephylss S om0 o S e (S o pmss Sl e g3 2 L )8l 2 YIS with others to banish you. You shall not befriend them. Those who
op o (25 02 S G52 pefriend them are the transgressors.
60 13 disteall ) gm Q) Cuat 33515355 Y biBT g—’-\-” GG Wled cume Sl o sl g S R0 e Y ol s» 5121 [60:13] O you who believe, do not befriend people with whom
u,o)ln.ill LSoy)’\ o gl N*l" A g 5 ose gl zob e o s ok onl e AT s 2 GOD s angry, and who are hopelessly stuck in disbelief; they are
99?5-’\ ugb’»fa' ox esle just as hopeless as the disbelievers who are already in the graves.
61 2 aalls . OslaiS Y & §glgh5 @) 195aT )l @ 6 $o oM K sa s S oy usS i s Y Gl sa L4041 [61:2] O you who believe, why do you say what you do not do?
61 3 aallssm OoladS Y G 161685 & ol Jic Bhs 78 G SN by oSS o S ja sl i S B S Al [61:3] Most abominable in the sight of GOD is that you say what
you do not do.
62 9  Arealldsm £33 &ve 85l (6398 13] 16T Gpddl @16 Sl 53 08 S ~mes o S Sl s 15 s o Y glad 52 K512 1 [62:9] O you who believe, when the Congregational Prayer (Salat
A5 gl 19355 Ul 83 ) 13288 daaddl = e ol o b 50 Ssen D25 5h 5 1A ) 5553 <k (S S3 AlJumutah) is announced on Friday, you shall hasten to the
Ogalsl Mfu\pﬁjo sla &5 2 commemoration of GOD, and drop all business. This is better for
you, if you only knew.
62 10  Asanlldgu  1giEI3 gz,ﬁ\ R BMA il 136 s) 5US O Jumd S A ) sla agy 0pe ) 88 S 0 6o D o g [62:10] Once the prayer is completed, you may spread through the
RYESH: pihj S &l 1938315 b be e s camal 7 G AS L g0y S S 3L —w S S A |and to seek GOD's bounties, and continue to remember GOD
frequently, that you may succeed.
62 11  Ameallssm ola36 248555 5] |3¢w| 158) 51 553 151 \.3\3 RS Gl (S Gl 58 s Ll JaeS )5l s S5 sl a5l [62:11] When some of them come across a business deal, or some
013851 Gpa }@U! e S e B g5 sl il dseS oy o b S ) 638 sa e 5S a0 3 356 136S L sl entertainment, they rush to it and leave you standing! Say, "What
o A =Y S 350 S e e sl 0 i s Gl GOD possesses is far better than the entertainment or the business.
GOD is the best Provider."
63 4 (588l 5 sm \5J5m ub&ww\ uiow W) 1313 OB S O A g e ol plal a2 G e Jia S 0 55 56503 o) [63:4] When you see them, you may be impressed by their looks.
Jf grasabiah S MSENJ}QJ O gl Sl sa 0w 23S S 3L K m e Jeal S 3la o i And when they speak, you may listen to their eloquence. They are
=) éél:lszp.@»lsjw\ pbedgle dxip 259 m o S YAl S 51608 ) os 28 20455 S ke standing logs. They think that every call is intended against
5588 31 o 2o Sl S aS m o Sle (S s S @ O «ow 0o them. These are the real enemies; beware of them. GOD condemns
them; they have deviated.
63 9 (sa8liall 5 s ;0533’3\ Y3 pil\yo\ pieb VIhaT Gpddl @16 ol (S S 5 Y o) i sl Jle o s 50 Y (lad) 52 K021 [63:9] O you who believe, do not be distracted by your money and
pb Gladols GUS aks ag- 4l S35 (2 o s S o e Jbed s S Ll K sa o S A3 JBe your children from remembering GOD. Those who do this are the
KT eS| losers.
68 10 Alal 5 ) gus oned WS B3l V5 o oedl iy o W1y S e G sa s padS il (S 3 3 R34 [68:10] Do not obey every lowly swearer.
68 11 Alill 5 ) g (“*‘3"’ slin jab — Ue UleS Jllaa « W _—ala [68:11] A slanderer, a backbiter.
68 12 ALl 3 ) g Jias J«zU &lm B Gau oY e )R s e Sl s alla o S, —w (S [68:12] Forbidder of charity, a transgressor, a sinner.
— O s ¢ = Jlae
68 13 Alall 5 ) gus o) 'S Jsg (e = dal 3 gl S Gise < o )3l [68:13] Unappreciative, and greedy.
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68 14 olall 3 ) u ni3s Ja 15 08 & =SV s Jle e g A8 W ) [68:14] Even though he possessed enough money and children.
70 5 zobls s N WES LMGMU ona Al g S jua ot o ) o [70:5] Therefore, you shall resort to a gracious patience.
70 15 zolaall s pm BT L6 Sl S & G K30 ses o X2 [70:15] Noj it is aflame.
70 16zl B su LSM a-’cba S S dls S @i £ sa [70:16] Eager to burn.
70 17 zolalls ) g J555 53 55 6885 15sente w a5 e S gadd Gl (&L Gl S G 18 [70:17] It calls on those who turned away.
oM i )
70 18 z_lxalls ) gu ucgls e LS, S i Qi o WS aeas Je ) [70:18] Those who hoarded and counted.
70 21 zladll b sm (£ gn A5J1 42 1313 = oS 8 o e quad i d il s )5) [70:21]  If blessed by wealth, stingy.
70 22 zladll B g u«l.,aidl Vi on s a5 Sl s (Un S o —m cue o) Silos 8w [70:22] Except for the worshipers.
70 23 zolxdlld)sm 90513 pxe:)ho ukc R g—’v\-” on =S by ddaa Sl G4 a [70:23] Who always observe their contact prayers (Salat).
70 24 zladllB ) g 6}1’1’ M—“y‘ 8 Cpdlls cux uslle S a [70:24] Part of their money is set aside.
70 25  zoadls s egyudb Sl = o G SOl S a5 ma sl Jila [70:25]  For the poor and the needy.
70 29 bl su u}b_eb ‘o.pj_rd p.m ‘_,e._ub on =S cblia S (sl8a 8 ) e [70:29] They keep their chastity.
70 30 poedlliose  REGEB AP ESTe b 3 a5 (e Y Ly O s eSO~ Basiae w0 S Usinse ASshes G4l b Gsisn ) 20 [70:30] (They have relations) only with their spouses, or what is
el o Gl S S |egally theirs -
70 32 zolxdlls g Osely foages agilleY &b Gpdlls on SRS G Wae 4 ) clalia S sl A sa [70:32] And the believers keep their word; they are trustworthy.
70 33 zobealls)em O9a3 AgilBlgdn b Gl o a8 sk sl ) (e Uswl K ) s [70:33] Their testimony is truthful.
7310 Jaialliosm Shas kb dhi3bls Oglehi b oo uoly S O el Sl i 4 5 8 sua ol on o W &80k s 55l [73:10] And remain steadfast in the face of their utterances, and
3> s disregard them in a nice manner.
73 11 Jdajells . S3 34145 dasdll Jf D&giﬁj\é G335 o) sl 9 Ssen eSS e _w R Jadiss s Des o) [73:11] And let Me deal with the rejectors, who have been
3 Sy o Alls ol 628 1)) generously blessed; just give them a little time.
74 5 DAl 3 ) g 5526 33315 5 0 = Sa8 )4l [74:5] Forsake what is wrong.
74 6 s . LS el Vs S S daalaeay ) 5 S A3 sl sl [74:6]  Be content with your lot.
74 14 s s g & Qi@@ S Do)y Sy A Sl sl [74:14] | made everything easy for him.
74 15 s s L & ek ¢ ;w 0203 gl ) e AS L UgS ) aehao gy [74:15] Yet, he is greedy for more.
74 16 il s e Iiue GG OB &5 = UeS 5 alie w5 sl ss cuns R [74:16] He stubbornly refused to accept these proofs.
75 33 Adadlls ) g (Jaa%s albl oJ) cbd & Lo da cish (S olls 568 w1 B3I 56 [75:33] With his family, he acted arrogantly.
76 7 Jei¥liyse haind 86 58 L Oeoliss )JuJb Osdsd 0w 58 e 00 el sl o 58 s LY (U ) s K les ~ [76:7] They fulfill their pledges, and reverence a day that is
S s e cisb Ll (S e extremely difficult.
76 8 JhuillB s uwls laaiss BSiw 42 oJe Bkl & gaalals o NS UleS oS s sl adly o) (iSesa (e Cuse (S Al 5l [76:8] They donate their favorite food to the poor, the orphan, and
the captive.
76 9 Jei¥liosm Y5ahs i dof Y il adg) (haltd W) e com o NS DB (S A Giea s (S o S w0 D)) [76:9] "We feed you for the sake of GOD; we expect no reward
)ﬁg-w mSE AS n ls Al (A S A from you, nor thanks.
80 17 oS B g 35881 6 HLaSYI Usb A G S G LS il g0 el [80:17] Woe to the human being; he is so unappreciative!
83 1 (pidhalls) s cnaaladll 1155 N S slly ke 633 ol [83:1] Woe to the cheaters.
83 2 (piihall s g RIEIVSk B Je 1581 13) ddl on i s s siom i _w o Sda S o0 da S 0 [83:2] Who demand full measure when receiving from the people.
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83 3 (piihall s g 9 b o333 5 ;3}65}5‘3&‘5 o i B Lol 8 om iy S Js L S QU S o) a5 [83:3] But when giving them the measures or weights, they cheat.
84 13 eVl s s s 4kl & O &) les (5 e sl s S —ul o5 [84:13] He used to act arrogantly among his people.
85 10 gzl sm Igighs A g°~’ glﬁ.ﬁﬁ\g uwy«" 19358 Gl O] il ) g sl V358 i s alla g sinse Js) Usde (ese = 0S8l U [85:10] Surely, those who persecute the believing men and
&3l Glle 3805 §3gs Ole 4glb 1w S S e ) SO o) ool Baia S ol Wik < 53 ~ women, then fail to repent, have incurred the retribution of
— Gehenna; they have incurred the retribution of burning.
89 20 adll 3 g Bs B2 Ul Hsixis 50k 8 7 sl 5 ome case (S Jle 5) [89:20] And loving the money too much.
% 4 Ll 3 ) ga 453 uw}” Cals 38 — LSl (oo isdia S Ll 5 ey Ciids )3 [90:4] We created the human being to work hard (to redeem
himself).
6 ALl 3 ) pu 136 Yo ST g Lo 15) Jle 53 =5 e nS = S [90:6] He boasts, "I spent so much money!"
90 10 Al 5 ) g RENEXA] él;‘ii.&j ¢ 20 eSo (Us) ol il i Usise sl [90:10] Did we not show him the two paths?
90 11 AL 5y g diasl) ﬁ;us S A G S )R —w J IR lsds 5o 8« [90:11] He should choose the difficult path.
90 12 Ll 3 ) gus il b I3 g $ S JIR Jsdaes LS AS sila L€ 3 551 [90:12] Which one is the difficult path?
90 13 Al 3 ) g 385 & &1 Ul5en —w e € 50 K S [90:13] The freeing of slaves.
90 14 A 5 g Liia 83 ‘ay d el.xb‘j‘ o S 4L [90:14] Feeding, during the time of hardship.
90 15 A3y g 585 13 B3 afh u A S [90:15] Orphans who are related.
90 16 AL 5y g &7 \3 G,“.gzm; UDleS LleS oS (piSaun (el S L [90:16]  Or the poor who is in need.
90 17 A3 ) 1501555 AL 1501555 19T ol Gpe US@ O sl =Y el a0 Jals Gae 0S5 Of el (A8 gl S (41) 162 [90:17] And being one of those who believe, and exhorting one
daz3ally S OBl (San (21 BI8) )yl Hua S o w93 SOl S another to be steadfast, and exhorting one another to be kind.
92 8 Jalll 3) g st-w‘ﬁ dss ¢ O WE SR o (e 1s ) sl S A S e )5l [92:8] But he who is stingy, though he is rich.
92 18 Sl 3 ) g 356 4k 355 sl — o Jl by Hhla S se €L sa [92:18] Who gives from his money to charity.
92 19 Slll 3 ) g LSJDUML’AOM 23Y &3 sl ol A S Gan o ad Jlas) 9818 S 5 il [92:19] Seeking nothing in return.
92 20 Jalll 3 ) o JeY| 455 a5 2l V) SRS o ) S G la,) (S Jine) Sl ciua 555 [92:20] Seeking only his Lord, the Most High.
93 9 ~ualls e 5485 M @l LZE‘ SIS A Sae b 131 [93:9] Therefore, you shall not forsake the orphan.
93 10 (aualls)su B AR S3ea ~ S e 550 [93:10] Nor shall you reprimand the beggar.
9 5 &l s lﬂu,w.iJl@uls ot A gl S (Su S g Citda G [94:5]  With pain there is gain.
94 6 zalls s AR 2o ol = ot Al S (Si S _[94:6] Indeed, with pain there is gain.
94 7 a5 ). Coaild E&58 1315 sl K e Cidia S Clie 68 s ¢ 5l a5 n 131 [94:7] Whenever possible you shall strive.
94 8  zLallE ). SE56 C,G) J\g peel )k (S ooy s [94:8] Seeking only your Lord.
9 6 GBlall 3 gu RN QLWJBJ\ ) ¥ = LS (23S yu il s S [96:6] Indeed, the human transgresses.
9% 7 Blall 5 ) su CREEL BT & = U b o Sl _les S 5l (4wl [96:7] When he becomes rich.
96 11 Sl 5 ) s 3@ Je 68 &) el 323l (s o) R o Jua WS L [96:11] s it not better for him to follow the guidance?
9% 12 Gl 5 ) g (55830 341 3 €50 U S (li S s )8 3 1 L [96:12] Or advocate righteousness?
100 6  cbalall s su 36580 &35 HLadyl 51 = VS50 Sy il gladl AS o 4 s [100:6]  The human being is unappreciative of his Lord.
100 8 halall ) sm Ludd 5 e &1 = Wi 7 s (5 0 e Cune S @lgn 5 sy 55 [100:8] He loves material things excessively.
102 1 Aslg ) s S BE S oS dala iy K85 w o usd S sl eal) —weabiy S US4 5 [102:1] You remain preoccupied with hoarding.
= S, IS e cilie i cpan
102 2 Kl Pl @355 gs 5l i SIS )8 Gl ol (Use S8 oul) AS S U4a [102:2] Until you go to the graves.
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102 Brivip PP Healad (954 M8 K s sasbe a8 e jiie oxs X [102:3] Indeed, you will find out.
104 3 agll By gus 53a) 5580 I (55 (e i) L) onb oy 085 (e L2 k) xS e o » — 5 [104:1] Woe to every backbiter, slanderer.
- = RS S Yl
104 2 5 egll b su 83325 Yk aax sl LS,y S R Rl 5 LS sen Jle 3 en [104:2] He hoards money and counts it.
104 3 5 eell 5y sm 3T Ak & Cass K b S ol e Jle 1S Ll oS — Ugaam 09 [104:3] As if his money will make him immortal.
104 4 3 aell 5 9u Lh 3 SIS Bl Lo Sugy (e S (s 0 S ) USa 55 (addiog «ud S 1 [104:4] Never; he will be thrown into the Devastator.
107 1 pselalls s oL LI&S sl ESi - Uen S 15m 51 a (SO AT s S jadd Gl LSey 545 [107:1] Do you know who really rejects the faith?
107 2 gselall g Ml &u Lg.jjl iRy — Wy Sy Safh s 98 29 [107:2] That is the one who mistreats the orphans.
107 3 sl s g oSinall plals Je Hass V3 ULaS) (e g =03 BleS S (a5l [107:3] And does not advocate the feeding of the poor.
107 4 gseldls)sn sl 53 = S sl e sl o — 5 e [107:4] And woe to those who observe the contact prayers (Salat)
107 5 Oseldl s g Gebli agidlo 2 4b Gl o 0 lie _u k4l s [107:5] who are totally heedless of their prayers.
107 6 (seldl ) s Ootlss ab u.ud\ o S S o8 L) s> [107:6] They only show off.
107 7 gseladl 3 sm S9eladl ga3433 o =S R e 00 (S O i (S Sy i Jdsers 53 [107:7] And they forbid charity.




